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SAFETY INSTRUCTIONS EN 
For transmitter and EMC compl iance regulatory information, refer to your product’s 
Regulatory Compl iance Document found on our Web si te: www.monarch.com (select 
Support, then Regulatory). 
Avery Dennison products are designed to be compl iant wi th the rules and regulations in the 
locations into which they are sold and wi l l  be labeled as required. Any changes or 
modifications to Avery Dennison equipment not expressly approved by Avery Dennison 
could void the user authori ty to operate the equipment.  
♦  Fo l l ow a l l  cau t i ons  and  i ns t ruc t i ons  marked  o n  the  p roduc t .   
♦  Do  no t  opera te  Aver y  Denn i son  p ro duc ts  wi thou t  th e  covers  i n  p l ace .  I t  may  

da mage t he  p roduc t  o r  cause  per so na l  i n ju ry .   
♦  Never  push  ob jec t s  o f  any  k i nd  th ro ugh  open ings  i n  the  equ ip ment .  Dan gerous  

energy  migh t  be  p resen t  and  cause  f i re ,  e l ec t r i c  shock ,  o r  da mage to  th e  p r i n te r .   
♦  Do  no t  b l ock  o r  c over  the  ope n ings  o f  the  equ ip men t .   
♦  Do  no t  p l ace  the  p rodu c t  near  a  rad i a to r  o r  hea t  reg i s te r ,  th i s  cou ld  cau se  the  

p roduc t  to  overhea t .   
♦  Avery  Denn i son  p roduc ts  a re  des i gn ed  to  work  wi th  p o wer  sy s te ms th a t  have  a  

g rounded neu t ra l  (g rounded re tu rn  f o r  DC-po wered  p ro duc ts ) .  Do  no t  p l ug  an  
Avery  Denn i son  p roduc t  i n to  any  o t her  type  o f  po wer  sy s te m;  th i s  cou ld  cause  
e l ec t r i c  shock .  Conta c t  your  f ac i l i t i es  mana ger  o r  qua l i f i ed  e l ec t r i c i an  i f  you  a re  
no t  su re  what  po wer  su pp l y  you  hav e .   

♦  The  po wer  cord  ser ves  as  the  p r i ma ry  d i sconnect  fo r  th e  p roduc t .  P l ug  t he  
power  cord  i n to  a  nearby  g rounded power  ou t l e t .  Do  no t  connec t  the  po wer  cord  
whe n the  po wer  supp l y  has  b een  re moved f ro m the  p roduc t .  I f  you  d i d  no t  
rece i ve  a  po wer  cord  wi th  your  p r i n te r ,  con tac t  your  l oca l  Avery  Denn i son  o f f i ce  
fo r  one  tha t  i s  ce r t i f i ed  fo r  your  l oc a l  e l ec t r i cal  requ i rements .   

♦  For  ba t te ry  opera ted  de v i ces ,  re mov e the  ba t te ry  to  d i sconnect .  
♦  Re f l ec ted  l i gh t  f ro m the  d i sp l ay  may  cause  annoy ance  o r  d i sco mfor t .  Take  s teps  

to  min i mi ze  the  g l a re ,  suc h  as  mov i ng  the  p r i n te r .  
♦  Do  no t  th ro w ba t te r i es  i n  t rash ;  rec y c l e  the m bas ed  on  l oca l  regu la t i ons .  

Knife Warning (if installed for Tabletop Products) 
Hazardous  Mov ing  Par ts .  Keep  f i ng ers  and  o ther  body  par ts  a way.  

Laser Safety (if installed for Handheld Products) 
Class II laser scanners use a low power, visible l ight diode. As with any very bright l ight 
source, such as the sun, the user should avoid staring directly into the light beam. 
Momentary exposure to a Class II laser is not known to be harmful . 

Battery Safety (if installed for Portable & Handheld Products) 
The ba t te ry  must  be  charged  u s i ng  on ly  the  946 2 ,  9465 ,  o r  6054 /6055  c harger ;  
the  ba t te ry  mig h t  e xp lode  i f  p l aced  on  a  d i f fe ren t  charger .   
Do not  d i sasse mble ,  shor t - c i r cu i t ,  h ea t  above  80° C,  o r  i nc i nera te  the  b a t te ry ;  i t  
may e xp lode .   

♦  You  must  charge  the  ba t te ry  be fo re  us i ng  i t .  For  op t ima l  ba t te ry  l i fe ,  ch arge  the  
ba t te ry  wi th i n  th ree  months  o f  rece ip t .  Take  the  ba t te ry  ou t  o f  the  p r i n t e r  when 
s to r i ng  the  p r i n te r  fo r  a  mon th  o r  l onger .  

♦  The  op t i ma l  ba t te ry  s to rage  te mper a tu re  i s  50°F  to  73°F  (10° C to  23 °C) ,  wi th  a  
ma xi mu m o f  104°F  (40 °C) .  The  ba t t e ry  ma y per manent l y  l ose  i t s  charge  capac i ty  
i f  s to red  a t  te mpera tu res  l ess  than  32°F  (0°C)  o r  g rea te r  than  104°F  (4 0°C) .  For  
l onges t  l i fe ,  the  ba t te ry  shou ld  be  s to red  i n  a  coo l ,  d ry  p l ace .  

♦  The  opera t i ng  te mpera tu re  fo r  the  b a t te ry  i s  40°F  to  110 °F  (4°C to  43°C) .  The  
reco mmended  charg i ng  te mpera tu re  i s  68°F  to  77°F  (20°C  to  25° C) .  

♦  Do  no t  l e t  the  ba t t e ry  co me i n to  con tac t  wi th  meta l  ob jec t s ;  use  a  ba t te r y  wi th  a  
c racked  ca se ,  o r  ge t  the  ba t te ry  wet .  

Germany only: 
The product is not sui table for use at visual  display workplaces according to §2 of the 
German Ordinance for Work with Visual  Display Units.Reflected l ight from the display may 
cause annoyance or discomfort. Take steps to minimize the glare, such as moving the 
printer. 
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Specific United States/Canada Information 
California only: 

Perchlorate Material-special  handling may apply. See 
www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate. 

Warning applies only to primary CR (Manganese Dioxide) Li thium coin cel l  batteries sold or 
distr ibuted in Cal i fornia, USA. 

Th i s  p roduc t  con ta i ns  che mi ca l s  kn own  to  the  Sta te  o f  Ca l i fo rn i a  to  cause  
cancerand  b i r th  de fec t sor  o ther  repr oduc t i ve  har m.  

Battery Recycling Information (if installed) 
Do not throw batteries in trash; recycle them based on local  
regulations. The Rechargeable Battery Recycl ing Corporation 
(RBRC) is a non-profi t organization created to promote 
recycl ing of rechargeable batteries. For more information about how to recycle batteries in 
your area, visi t www.rbrc.org . Batteries can also be returned postage-paid to:  
ERC, 200 Monarch Lane, Door #39, Miamisburg, OH45342 

Laser/Scanner Certification (if installed for Handheld Products) 
This product is certi fied to be a Class II laser product with the United StatesDHHSCenter 
for Devices and Radiological  Health and compl ies with 21CFR1040.10 and 1040.11 except 
for deviations pursuant to Laser Notice No. 50. The scanner emits less than 2.0 mi l l iwatt 
beam of laser l ight from the scanning window. Laser l ight in excess of Class I l imits must 
be inside a protective cover. No maintenance is required to keep this product in compl iance 
with EN 60825 and DHHS Regulation 21, Subchapter J. No controls are provided for 
operation or maintenance. 

Use  o f  co n t ro l s ,  ad jus t me nts  o r  per f o r mance  o f  p rocedures  o ther  than  t hose  
spec i f i ed  here i n  ma y resu l t  i n  hazar dous  l aser  l i gh t  exposure .   

Class II laser scanners use a low power, visible l ight diode. As with any very bright l ight 
source, such as the sun, the user should avoid staring directly into the light beam. 
Momentary exposure to a Class II laser is not known to be harmful . 
 
1D Scanner Specifications  
(if installed) 

 2D Scanner Specifications  
(if installed) 

Wavelength:  650nm  Laser: LED: LASER  
Po: 0.15 Mw 
Pp: 2.0mW 

LASER 
RADIATION  

 Wavelength:  
640-660nm 

Wavelength:  
LED 600-630nm 

RADIATION  
DO NOT VIEW  

F: 36 Hz  
Class 2 

DO NOT 
STARE INTO 
THE BEAM  

 Pulsed output:  
16ms on,  
2ms off  

Scanning Frequency 
58Hz, Pulse  
width 970us 

DIRECTLY 
WITH OPTICAL 
INSTRUMENTS 

   Power: 0.71  
Peak @ 100mm 

Power Output:  
0.91 @ 100mm 

CLASS 1M  
LASER  

  Class 2 Class 1M PRODUCT 
 

 

 

 

 

 

 

 

1D labe l  ( i f  i nsta l led)  

OR  
2D labe l  ( i f  i nsta l led)  
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA BP 
Para obter as informações de conformidade normativa do transmissor e EMC, consulte o 
Documento de conformidade normat iva  do seu produto no nosso si te: www.monarch.com 
(selecione Support [Suporte] e, depois, Regulatory [Normativa]). 
Os produtos da Avery Dennison são desenvolvidos em conformidade com as normas e as 
regulamentações dos locais em que eles são vendidos e serão etiquetados conforme 
necessário. Qualquer al teração ou modificação em equipamentos da Avery Dennison não 
expressamente aprovada pela Avery Dennison pode anular a autorização do usuário para 
operar o equipamento.  
♦  S i ga  todos  os  cu i dados  e  i ns t ruções  marcado s no  p rodu to .   
♦  Não  opere  os  p rod u tos  da  Avery  De nn i son  se  as  ta mpas  não  es t i ve re m no  

dev ido  l ugar .  I sso  pode  dan i f i ca r  o  p rodu to  ou  causar  fe r i mentos .   
♦  Nunca  e mpur re  ob je tos  de  q ua lquer  t i po  pe las  aber tu ras  no  equ ipa men t o .  

Energ i a  per i gosa  pode  es ta r  p rese n te  e  causar  i ncênd io ,  choque  e l é t r i co  ou  
danos à  i mpres sora .   

♦  Não  b l oque ie  ne m cubra  as  aber tu r as  do  equ ipa men to .   
♦  Não  co l oque  o  p rodu to  per to  de  fon t es  de  ca l o r  co mo rad iadores  ou  

aquecedores .  I sso  pode  fazer  co m q ue  o  p rodu to  f i que  superaque c ido .   
♦  Os  p rodu tos  da  Aver y  Denn i son  sã o  desenvo l v i dos  para  func i onare m co m 

s i s te mas d e  a l imen tação  que  tê m u m neu t ro  a te r rado  ( re to rno  a te r rado  para  os  
p rodu tos  co m a l i mentação  CC) .  Não  conec te  u m produ to  da  Avery  Denn i son  a  
nenhu m ou t ro  t i po  de  s i s te ma de  a l imentaç ão ,  u ma ve z  que  i sso  pode  c ausar  
choque e l é t r i co .  En t re  e m c on ta to  c o m o  geren te  das  i ns ta l ações  o u  u m 
e le t r i c i s ta  qua l i f i cado  se  você  não  t i ve r  ce r teza  da  fon te  de  a l ime ntaçã o  
exi s ten te .   

♦  O  cabo  de  a l i mentaçã o  func i ona  co mo o  p r i nc i pa l  d i spos i t i vo  de  desconexão  do  
p rodu to .  Conec te  o  cabo  de  a l i ment ação  a  u ma to mada a te r rada  p ró xi ma.  Não 
conec te  o  c abo  de  a l i mentação  qua ndo a  fon te  de  a l i menta ção  t i ve r  s i do  
re mov ida  do  p rodu to .  Se  você  não  t i ve r  receb ido  u m cabo  de  a l i menta çã o  co m a  
sua  i mpressora ,  en t re  e m con ta to  c o m o  e scr i tó r i o  l oca l  da  Avery  Denn i son  para  
ob te r  u m que  se ja  cer t i f i cado  para  o s  requ i s i tos  e l é t r i cos  l oca i s .   

♦  Para  d i spos i t i vos  operados  por  ba t e r i a ,  remova a  ba t e r i a  para  desconec ta r .  
♦  A  l uz  re f l e t i da  da  te l a  pode  causar  i r r i tação  ou  descon fo r to .  To me med i das  para  

min i mi zar  o  b r i l ho ,  co mo mover  a  i mpressora .  
♦  Não  jogue  a s  ba te r i as  no  l i xo ,  re c i c l e -as  co m base  na s  nor ma i s  l oca i s .  

Aviso sobre facas (em caso de instalação em produtos tabletop) 
Peças mó ve i s  per i gosas . Mantenha  os  dedos e  ou t ras  par tes  do  corpo  a fas tados .  

Aviso sobre laser (em caso de instalação em produtos de mão) 
Os scanners a laser Classe II usam diodo de luz visível  de baixa potência. Como acontece 
com qualquer fonte de luz muito bri lhante, como o sol , o usuário deve evi tar olhar 
diretamente para o feixe de luz. A exposição momentânea a laser de Classe II não é 
considerada prejudicial . 

Segurança da bateria (em caso de instalação em produtos de mão e portáteis) 
A ba te r i a  deve  ser  ca r regada usan d o somente  o  ca r regad or  9462 ,  9465  ou  
6054 /6055 ;  a  ba te r i a  poderá  e xp lod i r  se  co l ocada  e m u m car regador  d i fe ren te .   
Não  des monte ,  c ause  cur to - c i r cu i to ,  aqueça  ac i ma  de  80  ° C ou  i nc i nere  a  
ba te r i a ,  e l a  pode  exp lod i r .   

♦  An tes  de  usar  a  ba te r i a ,  é  p re c i so  c ar regá- l a .  Para  u ma  ma io r  v i da  ú t i l  da  
ba te r i a ,  ca r regue-a  no  p razo  de  t rês  mese s após  o  receb i ment o .  Re t i re  a  ba te r i a  
da  i mpressora  quan do fo r  de i xa r  a  impressora  guardada  por  u m mê s ou  ma i s .  

♦  A  te mpera tu ra  i dea l  de  a r ma zena me nto  da  ba te r i a  é  de  10  ° C a  23  °C,  c o m u m 
má xi mo de  40  ° C.  A ba te r i a  poderá  perder  sua  capac idade  de  carga  
per manente men te  se  fo r  a r ma zenad a e m t e mp era tu ras  i n fe r i o res  a  0  °C  ou  
super i o res  a  40  °C.  Para  au men tar  a  duração  da  ba te r i a ,  e l a  deverá  se r  
a r mazenada  e m u m l ugar  seco  e  re f r i ge rado .  

♦  A  te mpera tu ra  de  operação  da  b a te r i a  é  de  4  °C a  43  °C.  A te mpera tu ra  
reco mendá ve l  de  car rega mento  é  de  20  °C a  25  °C.  

♦  Não  de i xe  a  ba te r i a  en t ra r  e m con t a to  co m ob je to s  metá l i cos ;  não  use  u ma 
ba te r i a  co m u ma ca i xa  ra chada e  nã o  de i xe  a  ba te r i a  f i ca r  mo lhada .  

http://www.monarch.com/
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ CF 
Pour plus d' informations sur l 'émetteur  et la conformité CEM de votre produit, consultez le 
document de conformité aux règlements "Regulatory Compl iance" sur notre site web :  
www.monarch.com (sélectionnez Support (Service et Assistance), puis Regulatory 
(Règlements).  
Les produits Avery Dennison sont conçus conformément aux règles et règlements des pays 
où i ls sont vendus et sont étiquetés en conséquence. Tout changement ou modification 
apporté aux équipements Avery Dennison non approuvé expl ici tement par Avery Dennison 
peut annuler l ’habil i tation de l ’uti l isateur à opérer ces équipements.  
♦  Su i vez  tou tes  l es  mi ses  e n  garde  e t  l es  i ns t ruc t i ons  i nd i quées  sur  l e  p rodu i t .   
♦  N ’u t i l i sez  pas  l es  p rodu i ts  Avery  De nn i son  sans  l es  capo ts  en  pos i t i on .  sous  

pe ine  d ’endo mmager  l es  p rodu i ts  ou  de  vous  b l esser .  
♦  N ’ i nsérez  aucun  ob je t  par  l es  ou ver t u res  du  matér i e l .  Des  tens i ons  dang ereuses  

pour ron t  ê t re  p résen te s  e t  cau ser  u n  i ncend ie ,  une  décharge  é l ec t r i que  ou  
l ’endo mmage ment  de  l ’ i mpr i mante .   

♦  Ne  bouchez  e t  ne  cou vrez  pas  l es  o uver tu res  du  matér i e l .   
♦  Ne  p l acez  pas  l e  p rodu i t  p rès  d 'un  r ad ia teur  ou  d 'une  source  de  cha leur ,  sous  

pe ine  d 'en t ra îner  l a  su rchau f fe  du  p rodu i t .   
♦  Les  p rodu i ts  Aver y  Denn i son  s on t  c onçus  pour  fon c t i onner  avec  de s  sy s tè me s 

d ’a l imenta t i on  à  borne  de  te r re  ( re t our  mi s  à  l a  te r re  pour  l es  p rodu i ts  a l imentés  
par  c .c . ) .  Ne  b ranchez  pas  un  p rodu i t  Avery  Denn i son  sur  un  au t re  t ype  
d 'a l imenta t i on .  R i sque  d 'é l ec t rocu t i on .  En  c as  de  dou te  sur  l ’a l imenta t i on  don t  
vous  d i sposez ,  con tac te z  l e  respons ab le  de  vo t re  i ns ta l l a t i on  ou  un  é l ect r i c i en  
qua l i f i é .  

♦  Le  cordon  d ’a l i menta t i on  ser t  d ’ i n te r rup teur  généra l  au  p rodu i t .  Branche z l e  
co rdon  d ’a l i menta t i on  sur  une  p r i se  de  te r re  se  t rouvan t  à  p ro xi mi té .  Ne  
b ranchez pas  l e  co rdon  s i  l e  b l oc  d ’a l imenta t i on  a  é té  re t i ré  du  p rodu i t .  S i vous  
n 'avez  pas  reçuu n  cordon  d 'a l i ment a t i onde  vo t re  i mpr i mante , con tac te z  vo t re  
bureau  l oca lAvery  Denn i sonpource l u i  qu i  es tcer t i f i é  pourvos  beso insé lec t r i ques  
l oca les .   

♦  Concernan t  l es  appare i l s  fonc t i onna n t  su r  ba t te r i e ,  re t i rez  l a  ba t te r i e  pour  l es  
débrancher .  

♦  Le  re f l e t  de  l a  l umiè re  sur  l ' éc ran  p eu t  gêner  ou  oc cas ionner  un  i ncon f o r t .  
Prenez  l es  mesures  qu i  s ' imposent  pour  rédu i re  l e  re f l e t  au  min i mu m,  p ar  
exe mple ,  en  dép laçan t  l ' impr i mant e .  

♦  Ne  je tez  pas  l es  ba t te r i es  à  l a  poub e l l e .  Recyc l ez- l es  con fo r mé ment  à  l a  
rég l emen ta t i on  en  v i gueur .  

Avertissement Couteau (si installé pour les produits de table) 
Par t i es  mo b i l es  dangereuses .  Tene z vos  do ig ts  e t  au t res  par t i es  du  cor ps  à  
d i s tance .  

Sécurité du laser (si installé pour les produits portatifs) 
Les lecteurs à laser de catégorie II uti l isent une diode de lumière visible de faible 
puissance. Comme pour toute source de lumière très vive, comme le soleil , l ’uti l isateur doi t 
évi ter de fixer des yeux le faisceau lumineux. Une exposi t ion momentanée à un laser de 
catégorie II n’est pas censée présenter des risques. 
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Sécurité de la batterie (si installée pour les produits mobiles et portatifs) 
La ba t te r i e  do i t  ê t re  chargée  en  u t i l i san t  l e  chargeur  9462 ,  9465  ou6054 /  6055  
un iquement  .  E l l e  pour ra i t  exp loser  s i  vous  l a  p l ac i ez  sur  un  chargeur  d i f fé ren t .   
Ne  dé montez  e t  ne  cour t - c i r cu i tez  p as  l a  ba t te r i e ,  ne  l a  chau f fez  pas  à  p l us  de  
80°C e t  ne  l a  je tez  pas  au  feu  :  e l l e  pour ra i t  exp loser .  

♦  Chargez  l a  ba t te r i e  avan t  de  l ’u t i l i se r .  Pour  op t i mi ser  sa  durée  de  v i e ,  chargez  
l a  ba t te r i e  dans  l es  t ro i s  mo i s  qu i  su i ven t  sa  récep t i on .  Re t i rez  l a  ba t te r i e  de  
l ' impr i mante  en  cas  d ' i nac t i v i té  p ro l ongée de  l ' impr i man te  (un  mo i s  ou  p l us) .  

♦  La  te mpéra tu re  de  s to ckage  op t i ma le  de  l a  ba t te r i e  se  s i tue  en t re  10° C e t  23°C 
(50°F  e t  73°F) ,  l e  ma xi mu m é tan t  d e  40°C (104  F ) .  La  ba t te r i e  peu t  
dé f i n i t i vement  perd re  sa  capa c i té  de  charge  s i  e l l e  es t  s tockée  à  une  
te mpéra tu re  i n fé r i eure  à  0°C  (32°F)  ou  supér i eure  à  40  C (104 °F) .  Pour  
aug menter  sa  l ongév i té ,  conserv ez  l a  ba t te r i e  dans  un  endro i t  f ra i s  e t  s ec .  

♦  La  te mpéra tu re  de  fon c t i onne ment  d e  l a  ba t te r i e  es t  co mpr i se  en t re  4  C e t  43°C 
(40°F  e t  110  F ) .  La  te mpéra t u re  de  charge  reco mmandée es t  co mpr i se  en t re  
20°C e t  25 °C (68°F  e t  77°F) .  

♦  Empêc hez  l e  con tac t  de  l a  ba t te r i e  avec  des  ob je ts  mét a l l i ques ;  ne  l a  mou i l l ez  
pas  e t  ne  l ' u t i l i sez  pas  s i  son  bo î t i e r  es t  endo mmagé.  

Informations spécifiques des États-Unis/du Canada 
Informations relatives au recyclage des batteries (si installé) 
Ne jetez pas les batteries à la poubel le. Recyclez-les conformément à la réglementation en 
vigueur. La Rechargeable Battery Recycl ing Corporation (RBRC) est une organisation 
sans but lucrati f, créée pour promouvoir le recyclage des batteries rechargeables. Pour 
plus d’informations sur le recyclage des batteries dans votre région, visi tez www.rbrc.org. 
Les batteries peuvent également être envoyées franc de port à : ERC, 200 Monarch Lane, 
Door #39, Miamisburg, OH 45342. 

Note de certification du scanner (si installé) 
Ce produit est certi fié « produit laser de catégorie II » par le United States DHHS Center 
for Devices and Radiological  Health et i l  est conforme aux normes 21CFR1040.10 et 
1040.11, à l ’exception des écarts dans le cadre du Laser Notice No. 50. Le faisceau laser 
du lecteur sortant de la fenêtre de lecture émet moins de 2 mW. La lumière laser 
supérieure aux l imites de catégorie I doi t se trouver sous un capot de protection Aucune 
maintenance n’est requise pour maintenir ce produit conforme à la norme EN 60825 et à la 
réglementation 21, sous-chapitre J du DHHS. Aucun contrôle d’uti l isation ou de 
maintenance n’est prévu.  

L ’u t i l i sa t i on  de  commande s e t  rég l a ges  ou  l ’e xécu t i on  de  p roc édures  au t res  
que  ce l l es  spéc i f i ées  dans  ce  docu ment  r i sque  de  se  t radu i re  par  une   

  e xpos i t i on  dangereuse  à  l a  l u miè re  l aser .  

Caractéristiques du scanner 1D (si installé) 
Longueur d'onde: 650 nm  
Po : 0,15 Mw  

Pp : 2,0 mW  
F : 36 Hz RAYON LASER 

NE PAS FIXER LE FAISCEAU DU 
REGARD 

Classe 2 

Caractéristiques du scanner 2D (si installé) 
Laser : DEL :  
Longueur d'onde :  
640-660 nm 

Longueur d'onde : Voyant 
600-630 nm 

 
RAYON LASER 
NE PAS REGARDER 
DIRECTEMENT À L'AIDE 
D'INSTRUMENTS OPTIQUES 

Sortie pulsée :  
16ms al lumé,  
2ms éteint 

Fréquence de balayage 
58 Hz, 
Durée d' impulsion 970 us 

Puissance : 
0,71 max. à 100 mm 

Puissance de sortie :  
0,91 à 100 mm 

Classe 2 Classe 1M PRODUIT LASER DE CLASSE 1M 
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SIKKERHEDSANVISNINGER DA 
Vedrørende sendere og lovpl igtige oplysninger om EMC-overholdelse henvises der t i l  di t 
produkts Dokument om overholdelse af  lovgivning  på vores websted: www.monarch.com 
(vælg Support, derefter Regulatory). 
Produkter fra Avery Dennison er udviklet i  overensstemmelse med lovene og reglerne de 
steder, hvor de sælges, og mærkes i  henhold ti l  kravene. Eventuelle ændringer eller 
modifikationer af Avery Dennison-udstyr, som ikke udtrykkel igt er godkendt af Avery 
Dennison, kan ugyldiggøre brugerens ret t i l  at anvende udstyret.  
♦  Fø lg  a l l e  fo rs i g t i ghedsreg le r  og  i ns truk t i oner ,  der  e r  ang i ve t  på  p roduk t e t .   
♦  Anvend i kke  Avery  Denn i son-p roduk te r ,  uden  a t  d æks le rne  s i dder  på  p l ads .  De t  

kan  beskad ige  p roduk te t  e l l e r  medf ø re  personskade.   
♦  Skub  a l d r i g  gens tande  a f  no gen a r t  genne m åb n inger  i  uds ty re t .  Der  k a n  være  

fa r l i g  s t røm,  so m kan  medfø re  b ran d ,  e l ek t r i sk  s tød  e l l e r  beskad ige l se  a f  
p r i n te ren .   

♦  Undgå a t  b l okere  e l l e r  t i l dække  uds t y re ts  åbn inger .   
♦  Anbr i ng  i kke  p roduk te t  i  nærh eden a f  en  rad ia to r  e l l e r  ande t  va r meapp ara t ,  da  

de t  kan  medfø re ,  a t  p roduk te t  o vero phedes.   
♦  Avery  Denn i son-p roduk te r  e r  ko ns t r uere t  t i l  a t  fungere  sa mmen  med 

s t rø ms ys te mer  med en  jo rd fo rbunde t  nu l l edn ing  ( jo rde t  re tu r  på  
jævn st rø msproduk te r ) .  S l u t  i kke  e t  Avery  Denn i son-p roduk t  t i l  en  ande n type  
s t rø ms ys te m,  da  d e t te  kan  fo rå rsag e  e l ek t r i sk  s tød .  Kon ta k t  den  an svar l i ge  på  
s tede t  e l l e r  en  au to r i se re t  e l ek t r i ke r ,  hv i s  du  e r  i  t v i v l  o m,  hv i l ken  
s t rø mfors yn ing  der  f i ndes  på  s tede t .   

♦  Ne t l edn ingen  fungerer  so m produk t e ts  p r i mære  a fb ryder .  S l u t  ne t l edn ingen  t i l  en  
s t i kkon tak t  med jo rd fo rb i nde l se  i  nærheden.  T i l s l u t  i kke  ne t l edn ingen ,  hv i s  
p roduk te ts  s t rø mfors yn ing  e r  tage t  ud .  Hv i s  der  i kke  fø l ger  en  ne t l edn ing  med 
d i n  p r i n te r ,  ska l  du  kon tak te  d i t  l oka l e  Avery  Denn i son-kon t o r  fo r  a t  få  e n ,  der  e r  
godkendt  t i l  de  l oka le  e l ek t r i ske  k rav .   

♦  På  ba t te r i d revne  enheder  f je rnes  ba t te r i e t  fo r  a t  a fb ryde .  
♦  Lys ,  der  re f l ek te res  f ra  d i sp l aye t ,  k an  v i r ke  generende og  ubehage l i g t .  T ræf  

fo rans ta l tn i nger  t i l  a t  min i mere  b lænd ing ,  f .eks .  ved  a t  f l y t te  p r i n te ren .  
♦  Smid  i kke  ba t te r i e r  i  a f fa l de t .  De  sk a l  sendes t i l  genbrug  a fhæng ig t  a f  d e  l oka le  

bes te mmelser .  

Knivadvarsel (hvis installeret, til bordmodeller) 
Far l i ge  de le ,  der  bevæger  s i g .  Ho ld  f i ng re  og  andre  de le  a f  k roppen på  a fs tand .  

Lasersikkerhed (hvis installeret, til håndholdte produkter) 
Klasse II- laserskannere benytter en synl ig lysdiode med lavt strømforbrug.Som med enhver 
anden kraftig lyski lde, som f.eks.solen,  bør brugeren undgå at sti rre direkte ind i  lysstrålen. 
Kortvarig eksponering for en klasse II- laser anses ikke for at være skadel ig. 

Batterisikkerhed (hvis installeret, til bærbare og håndholdte produkter) 
Bat te r i e t  må kun  op l ades  med op laderne  9462 ,  9465  e l l e r  6054 /6055 .  Ba t te r i e t  
kan  eksp lodere ,  hv i s  de t  a nbr i nges  i  en  anden op lader .   
Undgå at  ads k i l l e  e l l e r  ko r ts l u t te  bat te r i e t ,  opvar m de t  i kke  t i l  over  80  ° C,  og  
b rænd de t  i kke ,  da  de t  k an  eksp lod ere .   

♦  Du  ska l  op l ade  ba t te r i e t ,  i nden  du  a nvender  de t .  Op lad  ba t te r i e t  i nden  f o r  t re  
måneder  e f te r  modtage l sen  fo r  a t  o p t imere  ba t te r i e ts  l eve t i d .  Tag  ba t te r i e t  ud  a f  
p r i n te ren ,  hv i s  p r i n te ren  i kke  ska l  anvendes i  en  måned e l l e r  længere  t i d .  

♦  Den  i dee l l e  opbevar i ngs temp era tu r  fo r  ba t te r i e t  e r  10  °C t i l  23  °C,  og  
te mpera tu ren  må maks.  være  40  °C .  Ba t te r i e t  kan  mi s te  s i n  l adekapac i t e t  
per manent ,  hv i s  de t  opbe vares  ved  te mpera tu re r  u nder  0  ° C e l l e r  over  40  °C.  
For  a t  opnå  længst  mu l i g  l eve t i d  a f  ba t te r i e t  ska l  de t  opbevares  på  e t  k ø l i g t  og  
tø r t  s ted .  

♦  Ba t te r i e ts  d r i f t s te mpera tu r  e r  4  °C t i l  43  °C.  Den anb e fa l ede  
op ladn ings te mpera tu r  e r  20  ° C t i l  25  °C.  

♦  Sørg  fo r ,  a t  ba t te r i e t  i kke  ko mmer  i  kon tak t  med meta l gens ta nde .  Anven d i kke  e t  
ba t te r i ,  hv i s  ba t te r i kassen  e r  revne t ,  e l l e r  hv i s  ba t te r i e t  e r  våd t .  

http://www.monarch.com/
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SICHERHEITSHINWEISE  DE 
Informationen zur elektromagnetischen Verträgl ichkei t (EMV) und Einhaltung gesetzl icher 
Bestimmungen des Transmitters entnehmen Sie bi tte dem Regulatory Compl iance 
Document zum jewei l igen Produkt auf unserer Website: http://www.monarch.com/(wählen 
Sie „Support“ und dann „Regulatory“). 
Vorschri ften für die Standorte erfüllen, in denen sie vertrieben werden, und sind 
entsprechend gekennzeichnet. Jegl iche, nicht ausdrücklich vom Unternehmen genehmigten 
Änderungen oder Modifikationen an Geräten von Avery Dennison kann die Berechtigung 
des Benutzers für den Betrieb der Ausrüstung nichtig machen.  
♦  Beach ten  Sie  s te ts  a l l e  a m Gerä t  an gebrach ten  W arnh inwe i se  und  An we i sungen.   
♦  Avery  Denn i son  Gerä te  n i e ma l s  mi t  abgeno mmenen  Abde ckungen be t re i ben .  

D ies  kann  das  Gerä t  beschä d igen  bz w.  zu  Ver l e tzungen führen .  
♦  S tecken  Sie  n i e ma l s  Gegen stände  d urch  Öf fnungen a m Gerä t .  I m Gerä t e i nneren  

können ge fähr l i che  Spannungen  her rschen ,  d i e  Brände ,  e l ek t r i schen  Sc h lag  
oder  Schäden  a m Druck er  ve ru rsach en.   

♦  Gerä teö f fnungen dür fe n  n i e ma l s  b l ock i e r t  oder  abgedeck t  werden .   
♦  Das  Gerä t  n i e ma l s  i n  un mi t te l bare r  Nähe von  He i zkörpern  oder  

He i zungsschäch ten  au fs t e l l en ,  da  es  s i ch  sons t  üb erh i tzen  kann .   
♦  Avery  Denn i son  Gerä te  dür fen  nur  a n  Stec kdosen  mi t  geerde te m Nu l l l e i te r  ( mi t  

geerde te m Rück le i te r  be i  g l e i chspannungsgespe i s ten  Gerä ten)  angesc h lossen  
werde n .  Avery  Den n i son  Gerä te  n i ema l s  an  andere  Stec kdosen  an sch l i eßen ,  da  
d i es  zu  e l ek t r i sche m Sch lag  führen  kann .  W enden Sie  s i ch  an  den  Le i te r  Ih re r  
E i n r i ch tung  bz w.  e i nen  qua l i f i z i e r ten  E lek t r i ke r ,  wenn Sie  s i ch  n i ch t  s i cher  s i nd ,  
we l ches  St ro mver sorgungss ys te m i n  Ih re r  E i n r i ch tung  ver wendet  wi rd .  

♦  Das  Gerä t  i s t  p r i mär  über  das  Netzk abe l  vo m Ne tz  zu  t rennen.  Stecke n  Sie  den  
Netzs te cker  des  Gerä ts  i n  e i ne  geerde te  Ste ckdose .  Das Netzka be l  n i ema l s  i n  
e i ne  Steckdose  s tec ken ,  wenn  das  Netz te i l  aus  de m Gerä t  ausg ebaut  
wurde .W enn Sien i ch t  e rha l ten  haben,e i n  Netzkabe l mi t  de m Druckere rh a l ten  S ie  
be i  Ih re mAvery  Denn i son Büro fü r  e i n e ,  d i e fü r  den  l oka lene lek t r i schen  
An fo rderungenzer t i f i z i e r t .   

♦  Be i  ba t te r i ebe t r i ebenen Gerä ten  i s t  zu r  T rennung der  Verb i ndung der  Akku  zu  
en tneh men .  

♦  Re f l ek t i onen  au f  de m Di sp l ay  könne n s tö ren  oder  Un behagen veru rs ach en.  
Min i mie ren  Sie  b l endende Ref l ek t i onen ,  i nde m Sie  z .  B .  d i e  Pos i t i on  des  
Druckers  verä ndern .  

♦  In fo r mat i onen  zur  En t sorgung :  En ts orgen  Sie  Ba t te r i en  n i ch t  mi t  de m 
Hausha l ts mü l l .  Beach ten  Sie  be i  der  En tsorgung  d i e  ö r t l i chen  Best i mmungen.  

Warnhinweis zur Schneidevorrichtung (falls installiert, für Tischgeräte) 
♦  Ge fähr l i che  beweg l i che  Te i l e .  F i nger  und  andere  Körper t e i l e  fe rn  ha l ten.  

Laser-Sicherheit (falls installiert, für Handgeräte) 
Laserscanner der Klasse II nutzen Leuchtdioden niedriger Leistung, die Licht im sichtbaren 
Bereich abgeben. Wie bei  anderen hellen Lichtquellen wie z.B. der Sonne sol lte niemals 
direkt in den Laserstrahl  geblickt werden. Es ist nicht bekannt, dass Lasergeräte der 
Klasse II schädl ich sind, wenn man der  von ihnen erzeugten Laserstrahlung sehr kurzzei t ig 
ausgesetzt ist. 
  

http://www.monarch.com/
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Sicherheitshinweise zum Akku (falls installiert, für tragbare und Handgeräte) 
Der  Ak ku  dar f  aus sch l ieß l ich  mi t  de n  Ladegerä ten  9462 ,  9465  oder  605 4 /6055  
au fge laden  werden .  Be i  Ver wendun g e i nes  anderen  Ladegerä ts  kann  d er  Akku  
exp lod ie ren .   
Der  Ak ku  darf  nic ht  z e r l eg t ,  ku rzge sch lossen ,  au f  Te mpera tu ren  über  8 0  °C 
e rh i tz t  oder  ve rb rann t  werden ;  es  b es teh t  Exp los i onsge fahr .  

♦  Der  Ak ku  muss  vor  se i ner  Ver wendu ng ge laden  werden .Um e ine  op t i ma l e  
Lebensdauer  des  Akk us  zu  ge währ l e i s ten ,  so l l ten  S ie  i hn  i nnerhalb  von  d re i  
Monaten  nach  Erha l t  au f l aden .  W enn der  Drucker  mindes ten s  e i nen  Mo nat  l ang  
n i ch t  benu tz t  werden  so l l ,  en tneh me n Sie  den  Akku  aus  de m Druc ker .  

♦  D i e  op t ima le  Lagerungs te mpera tu r  be t räg t  10  °C  –  23  ° C,  d i e  Höch s t te mpera tu r  
40  °C.  W enn der  Akku  be i  Te mpera t u ren  un te r  0  °C  oder  über  40  °C au f bewahr t  
wi rd ,  ve r l i e r t  e r  u .  U.  dauerh a f t  se i n e  Ladekapaz i tä t .  D ie  ma xi ma le  Lebensdauer  
wi rd  be i  Lagerung  an  e i ne m küh len ,  t rockenen Or t  e r re i ch t .  

♦  D i e  Be t r i ebs te mpera tu r  fü r  den  Akk u  be t räg t  4°C  –  43° C.  Zu m Laden wi rd  e i n  
Te mpera tu rbere i ch  von  20  °C –  25  ° C e mpfoh len .  

♦  Der  Ak ku  dar f  n i ch t  mi t  Meta l l gegenständen i n  Kon ta k t  ko mmen,  n ass  werden  
oder  ve r wendet  werden ,  wenn das  G ehäuse  beschä d ig t  i s t .  

Nur für Deutschland: 
Das Produkt ist nicht für den Einsatz an Bi ldschirmarbeitsplätzen im Sinne § 2 der 
Bi ldschirmarbeitsverordnung geeignet. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD  ES 
Para conocer la información sobre el  transmisor y el  cumpl imiento de EMC, consulte el  
Documento de cumpl imiento normat ivo  para su producto, que se encuentra en nuestro si t io 
web: www.monarch.com (seleccione Soporte, y después Normativa).  
Los productos Avery Dennison han sido diseñados conforme a las reglas y normativas 
vigentes en los países de venta y deberán i r etiquetados en la forma apropiada. Cualquier 
cambio o modificación introducida en el  equipo sin la aprobación expresa de Avery 
Dennison puede anular el  derecho del  usuario a uti l izar el  equipo.  
♦  S i ga  todas  l as  p recauc iones  e  i ns t rucc i ones  mar cadas en  e l  p roduc to .   
♦  No  u t i l i ce  l os  p roduc tos  de  Avery  Denn i son  s i n  l as  tapas  co l ocadas en  su  l ugar .  

Es to  podr ía  dañar  e l  p roduc to  o  cau sar  l es i ones  persona les .   
♦  Nunca  e mpu je  ob je to s  de  n i ngún  t i po  a  t ravés  de  l as  aber tu ras  de l  equ ipo .  

Puede haber  p re sen tes  vo l ta jes  pe l i g rosos  que  podr ían  causar  i ncend io ,  
descarga  e l éc t r i ca  o  daños a  l a  i mp resora .   

♦  No  obs t ruya  n i  cubra  l as  aber tu ras  de l  equ ipo .   
♦  No  co l oque  e l  p roduc to  cerca  de  un  rad iador  o  de  un  apara to  de  ca l e fac c i ón .  

Es to  podr ía  causar  qu e  e l  p roduc to  se  sobreca len ta ra .   
♦  Los  p roduc tos  de  Avery  Den n i son  es tán  d i señados para  fu nc i onar  con  s i s te mas 

e l éc t r i cos  p rov i s tos  de  una  to ma ne u t ra  de  t i e r ra  ( re to rno  de  t i e r ra  para  
p roduc tos  de  energ ía  CC) .  No  en ch u fe  un  p roduc to  d e  Avery  Denn i son  den t ro  de  
cua lqu ie r  o t ro  s i s te ma de  a l i mentac i ón .  Es to  podr ía  cau sar  una  des carg a  
e l éc t r i ca .  Póngase  en  con tac to  con  su  responsab le  de  i ns ta l ac i ones  o  
e l ec t r i c i s ta  s i  no  es tá  seguro  de l  t i po  de  a l imenta c i ón  e l éc t r i ca  de  que  d i spone .  

♦  E l  cab le  de  a l imenta c i ón  es  e l  p r i nc i pa l  med io  de  desc one xión  de l  p roduc to .  
Enchu fe  e l  cab le  de  a l i mentac i ón  en  un  to ma e l éc t r i ca  con  cone xión  a  t i e r ra  
cercana .  No  conec te  e l  cab le  de  a l imentac i ón  s i  se  ha  re t i rado  l a  fuen te  de  
a l imentac i ón  de l  p roduc to .  S i us ted  no  rec i b i óun  cab le  de  a l imentac i ónc on  l a  
impre sora ,póngase  en  con ta c to  con su  o f i c i na  l oca l  
deAvery Denn i sonparaqueesté  cer t i f i cadopara  sus  requ i s i tose léc t r i cos  l oca les .  

♦  Para  d i spos i t i vos  que  e mplean  una  ba te r ía ,  e xt rá i ga l a  para  desconec ta r l o .  
♦  La  l uz  re f l e jada  en  l a  pan ta l l a  puede causar  i nco mod idad .  To me me d idas  para  

min i mi zar  e l  re f l e jo ,  co mo  mo ver  l a  impre sora .  
♦  No  t i re  l a  ba te r ía  a  l a  basura .  Desh ágase  de  e l l a  según  l a  nor mat i va  l oca l .  

ADVERTENCIA sobre la cuchilla (si se instala para productos de sobremesa) 
Piezas  móv i l es  pe l i g rosas .  Manteng a  l os  dedos y  o t ras  par tes  de l  cuerp o  
a l e jados .  

Seguridad del láser (si se instala para productos de mano) 
Los escaners de láser Clase II uti l izan un diodo de luz visible de baja potencia. Como con 
cualquier otra fuente de luz muy bri l lante, como el  sol , el  usuario debe evi tar mirar 
directamente al  rayo de luz. La exposición momentánea a un láser de Clase II no se ha 
reconocido como dañina.  

Seguridad de la batería(si se instala para productos portátiles y de mano) 
La ba te r ía  debe  s er  ca rga  u t i l i zando  só lo  e l  ca rgador  9462 ,  9465  o  6054 /6055 ;  
puede e xp lo ta r  s i  se  co l oca  en  un  c argador  d i s t i n to .   
No  des monte ,  co r toc i r cu i to ,  ca l i en te  por  enc i ma de  8 0°C n i  i nc i nere  l a  ba te r ía ,  
pues  puede e xp lo ta r .  

♦  An tes  de  u t i l i za r  l a  ba te r ía ,  es  necesar i o  ca rgar l a .  Para  l og ra r  que  su  d urac i ón  
sea  óp t i ma,  cá rgue la  an tes  de  qu e  t ranscur ran  t res  mese s desde  l a  rec epc ión .  
Ext ra i ga  l a  ba te r ía  de  l a  i mpresora  s i  no  va  a  u t i l i za r  és ta  duran te  un  mes o  
más.  

♦  La  te mpera tu ra  óp t i ma de  a l mace na mien to  de  l a  ba te r ía  es  de  10° C a  2 3°C,  con  
un  má xi mo de  40 °C.  La  ba te r ía  pue de perder  capac idad  de  carga  de  fo r ma 
per manente  s i  se  a l macen a a  te mpe ra tu ras  i n fe r i o res  a  0°C o  super i o re s  a  
40°C.  Para  que  dure  má s,  l a  ba te r ía  debe  guardarse  en  un  l ugar  f resco  y  seco .  

♦  La  te mpera tu ra  de  fun c i ona mien to  d e  l a  ba te r ía  es  de  en t re  4 °C y  43°C .  La  
te mpera tu ra  de  carga  rec o me ndada es  de  en t re  20° C y  25 °C.  

♦  No  de je  que  l a  ba te r ía  haga  con ta c t o  con  ob je to s  metá l i cos ,  no  de je  qu e  se  
hu medez ca  n i  l a  u t i l i ce  s i  t i ene  l a  ca rcasa  agr i e tada .  

 

http://www.monarch.com/
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CONSIGNES DE SÉCURITE  FR 
Pour plus d' informations sur l 'émetteur  et la conformité CEM de votre produit, consultez le 
document de conformité aux règlements "Regulatory Compl iance"  sur notre si te web :  
www.monarch.com (sélectionnez Support (Service et Assistance), puis Regulatory 
(Règlements).  
Les produits Avery Dennison sont conçus conformément aux règles et règlements des pays 
où i ls sont vendus et sont étiquetés en conséquence. Tout changement ou modification 
apporté aux équipements Avery Dennison non approuvé expl ici tement par Avery Dennison 
peut annuler l ’habil i tation de l ’uti l isateur à opérer ces équipements.  
♦  Su i vez  tou tes  l es  mi ses  e n  garde  e t  l es  i ns t ruc t i ons  i nd i quées  sur  l e  p rodu i t .   
♦  N ’u t i l i sez  pas  l es  p rodu i ts  Avery  De nn i son  sans  l es  capo ts  en  pos i t i on  sous  

pe ine  d ’endo mmager  l es  p rodu i ts  ou  de  vous  b l esser .   
♦  N ’ i nsérez  aucun  ob je t  par  l es  ou ver t u res  du  matér i e l .  Des  tens i ons  dang ereuses  

pour ron t  ê t re  p résen te s  e t  cau ser  u n  i ncend ie ,  une  décharge  é l ec t r i que  ou  
l ’endo mmage ment  de  l ’ i mpr i mante .  

♦  Ne  bouchez  e t  ne  cou vrez  pas  l es  o uver tu res  du  matér i e l .   
♦  Ne  p l acez  pas  l e  p rodu i t  p rès  d ’ un  r ad ia teur  ou  d ’un  reg i s t re  d ’a i r  chau f fé  sous  

pe ine  d ’en t ra îner  l a  su rchau f fe  d u  p rodu i t .  
♦  Les  p rodu i ts  Aver y  Denn i son  s on t  c onçus  pour  fon c t i onner  avec  de s  sy s tè me s 

d ’a l imenta t i on  à  borne  de  te r re  ( re t our  mi s  à  l a  te r re  pour  l es  p rodu i ts  a l imentés  
par  c .c . ) .  Ne  b ranchez  pas  un  p rodu i t  Avery  Denn i son  sur  un  au t re  t ype  
d ’a l imenta t i on .  R i sque  d ’é l ec t rocu t i on .  En  c as  de  dou te  sur  l ’a l imenta t i on  don t  
vous  d i sposez ,  con tac te z  l e  respons ab le  de  vo t re  i ns ta l l a t i on  ou  un  é l ect r i c i en  
qua l i f i é .   

♦  Le  cordon  d ’a l i menta t i on  ser t  d ’ i n te r rup teur  généra l  au  p rodu i t .  Branche z l e  
co rdon  d ’a l i menta t i on  sur  une  p r i se  de  te r re  se  t rouvan t  à  p ro xi mi té .  Ne  
b ranchez pas  l e  co rdon  s i  l e  b l oc  d ’a l imenta t i on  a  é té  re t i ré  du  p rodu i t .  S i vous  
n 'avez  pas  reçuu n  cordon  d 'a l i ment a t i onde  vo t re  i mpr i mante , con tac te z  vo t re  
bureau  l oca lAvery  Denn i sonpource l u i  qu i  es tcer t i f i é  pourvos  beso insé lec t r i ques  
l oca les .   

♦  Concernan t  l es  appare i l s  fonc t i onna n t  su r  ba t te r i e ,  re t i rez  l a  ba t te r i e  pour  l es  
débrancher .  

♦  Le  re f l e t  de  l a  l umiè re  sur  l ' éc ran  p eu t  gêner  ou  oc cas ionner  un  i ncon f o r t .  
Prenez  l es  mesures  qu i  s ' imposent  pour  rédu i re  l e  re f l e t  au  min i mu m,  p ar  
exe mple ,  en  dép laçan t  l ' impr i mant e .  

♦  Ne  pas  je te r  l es  ba t te r i es  à  l a  poub e l l e  ;  l es  recyc l e r  con fo r mé ment  à  l a  
rég l emen ta t i on  l oca le .  

AVERTISSEMENT Couteau (si installé pour les produits de table)  
Par t i es  mo b i l es  dangereuses .  Tene z vos  do ig ts  e t  au t res  par t i es  du  cor ps  à  
d i s tance .  

Sécurité du laser (si installé pour les produits mobiles) 
Les lecteurs à laser de catégorie II uti l isent une diode de lumière visible de faible 
puissance. Comme pour toute source de lumière très vive, comme le soleil , l ’uti l isateur doi t 
évi ter de fixer des yeux le faisceau lumineux. Une exposi t ion momentanée à un laser de 
catégorie II n’est pas censée présenter des risques. 
  

http://www.monarch.com/
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Sécurité de la batterie (si installé pour les produits portables et mobiles) 
La ba t te r i e  do i t  ê t re  chargée  en  u t i l i san t  l e  chargeur  9462 ,  9465  ou6054 /6055  
un iquement  .  E l l e  pour ra i t  exp loser  s i  vous  l a  p l ac i ez  sur  un  chargeur  d i f fé ren t .   
Ne  dé montez  e t  ne  cour t - c i r cu i tez  p as  l a  ba t te r i e ,  ne  l a  chau f fez  pas  à  p l us  de  
80°C e t  ne  l a  je tez  pas  au  feu  :  e l l e  pour ra i t  exp loser .  

♦  Chargez  l a  ba t te r i e  avan t  de  l ’u t i l i se r .  Pour  op t i mi ser  sa  durée  de  v i e ,  chargez  
l a  ba t te r i e  dans  l es  t ro i s  mo i s  qu i  su i ven t  sa  récep t i on .  Re t i rez  l a  ba t te r i e  de  
l ' impr i mante  en  cas  d ' i nac t i v i té  p ro l ongée de  l ' impr i man te  (un  mo i s  ou  p l us) .  

♦  La  te mpéra tu re  de  s to ckage  op t i ma le  de  l a  ba t te r i e  se  s i tue  en t re  10° C e t  23°C 
(50°F  e t  73  F ) ,  l e  ma xi mu m é tan t  de  40°C (104°F) .  La  ba t te r i e  peu t  
dé f i n i t i vement  perd re  sa  capa c i té  de  charge  s i  e l l e  es t  s tockée  à  une  
te mpéra tu re  i n fé r i eure  à  0°C  (32°F)  ou  supér i eure  à  40  C (104 °F) .  Pour  
aug menter  sa  l ongév i té ,  conserv ez  l a  ba t te r i e  dans  un  endro i t  f ra i s  e t  s ec .  

♦  La  te mpéra tu re  de  fon c t i onne ment  d e  l a  ba t te r i e  es t  co mpr i se  en t re  4°C  e t  43  C 
(40°F  e t  110  F ) .  La  te mpéra t u re  de  charge  reco mmandée es t  co mpr i se  en t re  
20°C e t  25 °C (68°F  e t  77°F) .  

♦  Empêchez l e  con t ac t  de  l a  ba t te r i e  avec  des  ob je ts  mét a l l i ques ;  ne  l a  mou i l l ez  
pas  e t  ne  l ' u t i l i sez  pas  s i  son  bo î t i e r  es t  endo mmagé.  
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA IT 
Per informazioni  relative al  trasmetti tore e alle normative sul la conformità EMC, far 
r i ferimento al  documento sul le Informazioni  sulla conformità regolatoria disponibile nel  
nostro si to web: http://www.monarch.com/(selezionare Support, quindi  Regulatory). 
I prodotti  Avery Dennison sono progettati  in modo da garanti re la conformità al le norme e 
ai  regolamenti  locali  dei  paesi  in cui  vengono venduti  e sono etichettati  come previsto dalla 
legge. Eventual i  cambiamenti  o modifiche apportati  all ’apparecchiatura Avery Dennison non 
espressamente approvati  da Avery Dennison possono inval idare il  di ri tto di  uti l izzare 
l ’apparecchiatura.  
♦  Osservare  tu t te  l e  avver tenze  e  l e  i s t ruz i on i  sc r i t te  su l  p rodo t to .   
♦  Non  u t i l i zzare  i  p rodo t t i  Avery  Denn i son  senza  i  coperch i  i n  pos i z i one .  In  caso  

con t ra r i o  s i  po t rebbe  dannegg ia re  i l  p rodo t to  o  cau sare  l es i on i  persona l i .   
♦  Non  i nser i re  ogge t t i  d i  a l cun  t i po  a t t raverso  l e  aper tu re  de l l ’apparecch io .  

A l l ’ i n te rno  de l l ’apparecch io  po t rebbe  essere  p resen t e  una  ten s i one  per i co l osa  
ta l e  da  p rovocare  i ncend i ,  scosse  e l e t t r i che  o  dannegg ia re  l a  s ta mpan te .   

♦  Non  b l occare  o  copr i re  l e  aper tu re  d e l l ' apparecch ia tu ra .   
♦  Non  pos i z i onare  i l  p rodo t to  v i c i no  a  fon t i  d i  ca l o re  co me rad ia to r i  o  d i f fusor i  d i  

a r i a  ca l da ,  i n  quan to  ta l e  v i c i nanza  po t rebbe  p rovocare  un  sur r i sca l da mento  
de l l ’apparecch io .   

♦  I  p rodo t t i  Avery  Denn i son  sono  p ro g e t ta t i  i n  modo da  fun z i onare  con  s i s te mi  con  
neu t ro  a  te r ra  ( r i to rno  a  te r ra  per  i  p rodo t t i  a l imenta t i  da  cor ren te  con t i nua) .  
Non  co l l egare  un  p rodo t to  Avery  De nn i son  ad  a l t r i  t i p i  d i  s i s te mi  e l e t t r i c i ;  c i ò  
po t rebbe  causare  scosse  e l e t t r i che . In  caso  d i  dubb io  su l  t i po  d i  a l imen t az i one  
i ns ta l l a ta ,  con ta t ta re  i l  p ropr i o  responsab i l e  man utenz ione  o  un  e l e t t r i c i s ta  
qua l i f i ca to .  

♦  I l  cavo  d i  a l imentaz i one  è  i l  s i s te ma  d i  d i sconness ione  p r imar i o  per  i l  p rodo t to .  
Inser i re  i l  cavo  d i  a l imentaz i one  i n  una  p resa  e l e t t r i ca  co l l ega ta  a  mas sa  
ad iacen te .  Senon h a i  r i cevu touncav o  d i  a l imentaz i one  con la  s ta mpante ,  
con ta t ta re l ' u f f i c i o  l oca leAveryDenn i sonperunoche  è  cer t i f i ca taper  i  
vos t r i requ i s i t i  e l e t t r i c i  l oca l i .  Non  co l l egare  i l  cavo  d i  a l imenta z i one  una  vo l ta  
r imos so  l ’a l imen ta to re  da l  p rodo t to .  

♦  Per  i  d i spos i t i v i  a  ba t te r i a ,  r imuo ver e  l a  ba t te r i a  per  sco l l egar l i .  
♦  La  l uce  r i f l essa  da l  d i spl ay  può  cau sare  fas t i d i o  o  d i sag io .  Ado t ta re  tu t t e  l e  

mi sure  neces sar i e  per  r i du r re  a l  min imo l ’abbag l i a mento  r i f l esso ,ad  ese mpio ,  
spos tando  l a  s ta mpante .  

♦  Non  ge t ta re  l e  ba t te r i e  ne l l a  spazza tu ra .  R i c i c l a r l e  i n  con fo r mi tà  a l l e  nor mat i ve  
l oca l i  v i gen t i .  

AVVISO per la taglierina (se installata per i prodotti da tavolo) 
Par t i  pe r i co l ose  i n  mo v i mento .  Tene re  l on tano  l e  d i ta  e  a l t re  par t i  del  co rpo .  

Laser Safety (se installato per i prodotti palmari) 
Gli  scanner con laser di  Classe II uti l izzano un diodo a luce visibile di  bassa potenza. Al lo 
stesso modo di  qualsiasi  fonte luminosa particolarmente chiara, come ad esempio i l  sole, 
l 'utente dovrebbe evi tare di  fissare direttamente i l  fascio luminoso. L'esposizione 
temporanea a laser di  Classe II non è considerata dannosa. 
 
  

http://www.monarch.com/
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Sicurezza della batteria (se installata per i prodotti portatili e palmari) 
La ba t te r i a  deve  essere  car i ca ta  u t i l i zzando  esc lus ivamente  i l  ca r i ca to re  9462 ,  
9465  o  6054 /6055 .  Se  s i  u t i l i zza  un  car i caba t te r i a  d i ve rso  da  que l l i  c i ta t i  l a  
ba t te r i a  po t rebbe  esp lodere .   
Non  d i sasse mbla re ,  co r to c i r cu i ta re ,  sca ldare  o l t re  g l i  80°C,  o  i ncener i re  l a  
ba t te r i a ;  po t rebbe  esp lodere .   

♦  La  ba t te r i a  deve  essere  car i ca ta  p r ima d i  essere  u t i l i zza ta .  Per  una  dur a ta  
o t t i ma le  de l l a  ba t te r i a ,  ca r i ca re  l a  ba t te r i a  en t ro  t re  me s i  da l  mo mento  i n  cu i  l a  
s i  r i ceve .  Es t ra r re  l a  ba t te r i a  da l l a  s ta mpa nte  quando n on  s i  u t i l i zza  l a  
s ta mpa nte  per  per i od i  d i  un  mese  o  p i ù .  

♦  La  te mpera tu ra  o t t i ma le  d i  conserva z i one  de l l a  ba t te r i a  è  da  10°C a  23° C,  con  
va l o re  mass i mo par i  a  40°C.  La  ba t t e r i a  può  perdere  per manente men te  l a  
capac i tà  d i  ca r i ca  se  v i ene  conserv a ta  a  te mpera tu re  i n fe r i o r i  a  0°C o  super i o r i  
a  40°C.  Per  una  dura t a  o t t i ma le  con servare  l a  ba t te r i a  i n  un  l uogo  f resco  e  
asc i u t to .  

♦  La  te mpera tu ra  d i  eserc i z i o  de l l a  bat te r i a  è  da  4°C a  43 °C.  La  te mpera t u ra  d i  
ca r i ca  racco mandata  è  da  20°C a  2 5°C.  

♦  Non  met te re  l a  ba t te r i a  a  con ta t to  c on  ogge t t i  meta l l i c i ,  u t i l i zzare  una  ba t te r i a  
con  un  i nvo lucro  dannegg ia to  o  bag nare  l a  ba t te r i a .  
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安全に関する説明安全に関する説明安全に関する説明安全に関する説明 JA トランスミッターおよび EMC の準拠規制情報については、当社 Web サイトでご使用の製品の『Regulatory Compliance』文書を参照してください。www.monarch.com 

(「Support」、「Regulatory」の順に選択)。  

Avery Dennison の製品は、これらが販売されている地域の規則、法令に準拠するように製作され、必要に応じてこれをラベルに表示しています。Avery Dennison の明確な承認の無い変更、改造をした場合、ユーザーの方はその機器を使用する権限を失います。  

♦  製品上に表示の注意、指示事項は全て守ってください。  

♦  Avery  Denn i son の製品はカバーをつけた状態でご使用ください。カバーを外して使用しますと、製品に損害を与え、人員に傷害をもたらすことがあります。  

♦  機器の開口部には決してどのような物体も押し込まないでください。危険レベルのエネルギーが存在して、火災、感電、プリンターへの損害が生じる恐れがあります。  

♦  機器の開口部を塞いだり覆ったりしないでください。  

♦  製品は放熱機器、温風口の近くに置くと、過熱する恐れがあります。  

♦  Avery  Denn i son の製品は接地された中立線（直流電源製品では接地された帰還線）のある電源システムで使用するように製作されています。Aver y  Denn i son 製品をこれ以外の種類の電源システムに接続すると、感電の恐れがあります。どのような電源があるのか不明な場合は、施設課長や資格のある電気工事士に尋ねてください。  

♦  電源コードは製品の主な切断手段として機能します。電源コードはお近くの接地された電源出力に接続してください。製品から電源が取り除かれた場合には電源コードを接続しないでください。あなたのプリンタに電源コードを受け取らなかった場合は、お近くの電気的要件に認定されているものについては、お近く Avery  Denn i son  のオフィスにお問い合わせください。  

♦  バッテリーで動作するデバイスの場合、バッテリーを取り外して切断してください。  

♦  ディスプレーからの反射光でいらいらや不快感を催すことがあります。プリンターを動かすなどして、反射光を減らす工夫をしてください。  

♦  バッテリーをゴミの中に投げ入れないでください。バッテリーは、地方条例に従ってリサイクルしてください. ナイフにナイフにナイフにナイフに関関関関するするするする警告警告警告警告 (Tabletop製品製品製品製品にににに取取取取りりりり付付付付けられているけられているけられているけられている場合場合場合場合) 危険な可動部 .  指先などを近付けないでください .  

Laser Safety(Handheld製品製品製品製品にににに取取取取りりりり付付付付けられているけられているけられているけられている場合場合場合場合) クラス II レーザースキャナーは低電力可視光ダイオードを使用します。太陽などの非常に明るい光源の場合と同様に、ユーザーは光線を直接見つめないようにしてください。クラス II レーザーへの瞬時の被曝が有害であるとは確認されていません.       

http://www.monarch.com/
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バッテリーの安全（Portable & Handheld 製品に取り付けられている場合） 
バッテリーの充電には、9462 充電器、9465 充電器、または 6054/6055 充電器の
みを使用してください。異なる充電器に置くと、バッテリーが爆発する可能性があ

ります。  
バッテリーの分解、短絡、80°C 以上での使用、焼却は行わないでください。バッテ

リーが爆発する可能性があります。  
♦ 使用する前にバッテリーを充電する必要があります。バッテリーの寿命を最適にす

るために、受け取り後 3 カ月以内にバッテリーを充電してください。プリンターを

1 カ月以上保管するときは、プリンターからバッテリーを取り外してください。  
♦ バッテリーの最適な保管温度は、10°C～23°C(50°F～73°F)で、最高は

40°C(104°F)です。バッテリーは、0°C(32°F)以下または 40°C(104°F)以上の温

度で保管すると電化容量を永久に失う可能性があります。バッテリーの寿命を最長

にするには、涼しくて乾燥した場所に保管する必要があります。  
♦ バッテリーの動作温度は、4°C～43°C(40°F～110°F)です。推奨される充電温度は

、20°C～25°C (68°F～77°F)です。  
♦ バッテリーを金属製の物に接触させたり、ケースが割れた状態でバッテリーを使用

したり、バッテリーを濡らしたりしないでください。  
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안전지침 KO 
송신기및  EMC 규정준수정보를보려면본사웹사이트 www.monarch.com(Support, 
Regulatory 를차례로선택)에서해당제품의 Regulatory Compliance 
Document(규정준수문서)를찾아참조하십시오 .  
Avery Dennison 
제품은판매되는지역의규칙과규정을준수하도록설계되었으며필요에따라라벨이부착됩니다. 
Avery Dennison 장비에대해 Avery 
Dennison 에서명시적으로승인하지않은모든변경또는개조는장비를동작하는사용자의권한을
무효화할수있습니다.  
♦  제품에표시된모든주의사항과지침을준수하십시오 .   
♦  올바른위치에있는덮개없이  Avery  Denn i son  제품을사용하지마십시오 .  

제품에손상을주거나작업자의부상을유발할수있습니다 .   
♦  장비의  열린  부분을  막거나  물건으로  덮지  마십시오 .  
♦  장비의열린부분을통해어떠한물체도절대밀어넣지마십시오 .  위험한에너지가발생하여화재 ,  

전기쇼크또는프린터손상을유발할수있습니다 .   
♦  제품을난방기나열발생기근처에설치하지마십시오 .  이로인해제품이과열될수있습니다 .   
♦  Avery  Denn i son  제품은접지중성점이있는전원시스템과함께사용하도록설계되었습니다  

(DC 전원제품을위한접지귀로 ) .  Avery  Denn i son  
제품을다른유형의전원시스템에연결하지마십시오 .  이로인해전기쇼크가발생할수있습니다 .  
어떤전원공급장치를사용하고있는지확실하지않다면시설관리자나자격이있는전기기술자에

게문의하십시오 .   
♦  당신은프린터에전원코드를받지못한경우해당지역의전기요구사항에인증한해당지역의  

Avery  Denn i son  사무실에문의하십시오 .  
전원공급장치가제품에서제거되었을경우전원코드를연결하지마십시오 .  

♦  배터리로작동하는장치의경우 ,  연결을해제하려면배터리를제거하십시오 .  
♦  디스플레이에서반사된빛으로인해성가심이나불편함을느낄수있습니다 .  

프린터를이동하는방식으로반사를최소화하는절차를수행하십시오 .  
♦  배터리를쓰레기통에버리지마십시오 .  해당국가규정에따라재활용해야합니다 .  

나이프경고(테이블탑제품용으로설치된경우) 
위험한이동부품 .  손가락이나기타신체부위를가까이대지마십시오 .  

레이저안전(핸드헬드제품용으로설치된경우) 
클래스 II 레이저스캐너는저전력 , 가시광선다이오드를사용합니다. 
태양과같은밝은광원과마찬가지로, 광선빔을직접쳐다보지말아야합니다. 클래스 II 
레이저에대한일시적인노출은유해하지않은것으로알려져있습니다  
배터리 안전 (휴대용및핸드헬드제품용으로설치된경우) 

배터리는반드시  9462,  9465 또는 6054/6055 충전기로충전해야합니다 .  
다른충전기를사용하는경우배터리가폭발할수있습니다 .   
배터리를분해 ,  단락하거나 ,  80°C 이상으로가열하거나 ,  소각하지마십시오 .  
폭발할수있습니다 .   

♦ 배터리는사용하기전에충전해야합니다 .  
배터리수명을최적화하려면배터리를수령한날짜로부터  3 개월내에충전하십시오 .  
프린터를한달이상보관하는경우에는프린터에서배터리를빼십시오 .  

♦ 배터리보관최적온도는  10°C -  23°C(50°F -  73°F)이며 ,  최대  40°C(104°F)입니다 .  
배터리를  0°C(32°F)  미만또는  40°C(104°F)  
이상에서보관하면배터리의충전기능이영구적으로손상될수있습니다 .  
배터리수명을늘리려면서늘하고건조한곳에서보관해야합니다 .  

♦ 배터리작동온도는  4°C  -  43°C(40°F -  110°F)입니다 .  권장하는배터리충전온도는  
20°C -  25°C(68°F  -  77°F)입니다 .  

♦ 배터리를금속물체와접촉시키거나 ,  균열이있는케이스에넣어사용하거나 ,  
젖게하지마십시오 .  
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD  LS 
Para obtener información acerca del  transmisor y del  cumpl imiento con EMC, consulte el  
Documento de cumpl imiento de normat ivas que encontrará en nuestro si t io web: 
www.monarch.com (seleccione Soporte y, a continuación, Normativas).  
Los productos Avery Dennison están diseñados para cumpl i r con las reglas y normas de 
los lugares donde se venden y se etiquetarán según sea necesario. Cualquier t ipo de 
cambio o modificación a los equipos de Avery Dennison que no estén expresamente 
aprobados por Avery Dennison podrían anular la autoridad del  usuario para operar el  
equipo.  
♦  S i ga  todas  l as  p recauc iones  e  i ns t rucc i ones  mar cadas en  e l  p roduc to .   
♦  No  opere  l os  p roduc to s  Avery  Denn i son  s i n  l as  cub ie r tas  en  su  l ugar .  Puede 

dañar  a l  p roduc to  o  p rovocar  l es i on es  persona les .   
♦  Nunca  i nser te  ob je tos  de  n i ngún  t i p o  a  t ravés  de  sus  aper tu ra s .  Puede haber  

energ ía  pe l i g rosa  p resen te  y  p rovo c ar  i ncend ios ,  descargas  e l éc t r i cas  o  daños a  
l a  impresora .   

♦  No  b l oquee n i  cubra  l as  aber tu ras  d e l  equ ipo .   
♦  No  ub ique  e l  p roduc to  cerca  de  un  r ad iador  o  reg i s t ro  de  ca l o r ,  es to  po dr ía  

hacer  que  e l  p roduc to  se  sobreca l i en te .   
♦  Los  p roduc tos  Aver y  Denn i son  es tá n  d i señados para  func i onar  con  s i s te mas 

e l éc t r i cos  que  t i enen  un  neu t ro  a  t i e r ra  ( re to rno  a  t i e r ra  para  p roduc to s  
acc i onados con  CC) .  No  conec t e  un  p roduc to  Avery  Denn i son  en  n i ngún  o t ro  
t i po  de  s i s te ma e l éc t r i co ;  es to  podr í a  p rovocar  una  de scarga  e l éc t r i ca .  
Co mun íquese  c on  e l  geren te  de  su  i ns ta l ac i ón  o  con  un  e l ec t r i c i s ta  ca l i f i cado  s i  
no  es tá  seguro  de  l a  fuen te  de  a l i mentac i ón  que  t i ene .   

♦  E l  cab le  de  a l imenta c i ón  s i r ve  co mo  d i spos i t i vo  de  descone xión  p r i nc i pa l  para  e l  
p roduc to .  Cone cte  e l  cab le  de  a l ime ntac i ón  a  una  to ma de  c or r i en te  cercana  con  
cone xión  a  t i e r ra .  No  conec te  e l  cab le  de  a l imentac i ón  cuando se  haya  r e t i rado  
l a  fuen te  de  a l iment ac i ón  de l  p roduc to .  S i us ted  n o  rec i b i óun  cab le  de  
a l imentac i óncon  l a  i mpresora ,pónga se  en  con ta c to  con su  o f i c i na  l oca l  
deAvery Denn i sonparaqueesté  cer t i f i cadopara  sus  requ i s i tose léc t r i cos  l oca les .  

♦  Para  d i spos i t i vos  que  e mplean  una  ba te r ía ,  e xt rá i ga l a  para  desconec ta r l o .  
♦  La  l uz  re f l e jada  en  l a  pan ta l l a  puede causar  i nco mod idad .  To me me d idas  para  

min i mi zar  e l  re f l e jo ,  co mo  mo ver  l a  impre sora .  
♦  No  deseche  l as  ba te r ías  co n  l os  res i duos  do mést i cos ;  rec íc l e l as  de  acu erdo  con  

l a  normat i va  l oca l .  

ADVERTENCIA sobre la cuchilla (si instalado para productos de sobremesa) 
Piezas  móv i l es  pe l i g rosas .  Manteng a  l os  dedos y  o t ras  par tes  de l  cuerp o  
a l e jados .  

Seguridad de Láser  (si  instalado para productos de mano) 
Los escáneres láser Clase II usan un diodo de luz visible de baja energía.  
Al  igual  que con cualquier fuente de luz muy bri l lante, como la luz del  sol , el  usuario debe 
evi tar permanecer directamente en el  rayo de luz.No se sabe que la exposición 
momentánea al  láser de Clase II sea dañina 
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Seguridad de Bater ía  (si instalado para productos portáti les y de 
mano) 

La ba te r ía  se  deb e  cargar  so lo  con  e l  ca rgador  9462 ,  9465  o  6054 /6055 ;  es  
pos i b l e  que  l a  ba te r ía  exp lo te  s i  se  carga  en  o t ro  cargad or .   
No  desar me l a  ba te r ía ,  no  per mi ta  q ue  haga  cor toc i r cu i to ,  no  l a  so meta  a  
te mpera tu ra s  super i o res  a  l os  80° C n i  l a  i nc i nere ,  pues  puede e xp lo ta r .  

♦  An tes  de  u t i l i za r  l a  ba te r ía ,  debe  cargar l a .  Para  l og ra r  una  durac i ón  óp t ima de  
l a  ba te r ía ,  cá rgue la  en  l os  t res  p r i meros  me ses a  con ta r  de  su  recepc ió n  
Cuando vaya  a  guardar  l a  i mpresor a  duran te  un  mes o  por  más t i e mpo,  saque  l a  
ba te r ía  de  l a  i mpresora  

♦  La  te mpera tu ra  óp t i ma de  a l mace na mien to  de  l a  ba te r ía  es  en t re  50°F  a  73°F  
(10°C a  23° C) ,  con  u n  má xi mo de  1 04°F  (40°C) .  La  b a te r ía  puede p erder  su  
capac idad  de  carga  de  manera  per manente  s i  se  a l mace na a  te mpera tu r as  
i n fe r i o res  a  32°F  (0°C)  o  super i o res  a  104°F  (40°C) .  Para  ob tener  l a  ma yor  
durac i ón  de  l a  ba te r ía ,  debe  guarda r l a  en  un  l ugar  f resco  y  seco  

♦  La  te mpera tu ra  opera t i va  para  l a  ba te r ía  es  de  40 °F  a  110°F  (4° C a  43° C) .  La  
te mpera tu ra  de  carga  rec o me ndada es  de  68°F  a  77 °F  (20°C a  25°C) .  

♦  No  pe r mi ta  que  l a  ba te r ía  toque  ob je tos  de  meta l ;  no  u t i l i ce  una  ba te r ía  con  una  
cub ie r ta  agr i e tada  n i  permi ta  que  l a  ba te r ía  se  hu mede zca .  
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VEILIGHEIDSINSTRUTIES NL 
Voor informatie over de zender en EMC-naleving, wordt u verwezen naar Regulatory 
Compl iance Document op onze website: www.monarch.com (selecteer Support, vervolgens 
Regulatory). 
Producten van Avery Dennison zi jn ontwikkeld in overeenstemming met de regels en 
voorschri ften in de landen waarin ze worden verkocht, en zi jn gelabeld volgens de 
voorschri ften. Al le veranderingen of wijzigingen aan apparatuur van Avery Dennison die 
niet ui tdrukkeli jk zi jn goedgekeurd door Avery Dennison kunnen de bevoegdheid van de 
gebruiker om de apparatuur te gebruiken tenietdoen.  
♦  Vo lg  a l l e  voorzorgs maat rege len  en  i ns t ruc t i es  op  he t  p rodu c t .   
♦  Gebru i k  p roduc ten  van  Avery  Denn i son  n i e t  zonder  da t  de  a fdekk i ngen  op  hun  

p l aa ts  z i t ten .  A l s  u  d i t  we l  doe t ,  k an  he t  p roduc t  be schad igd  raken  o f  ku n t  u  
persoon l i jk  l e tse l  op l open .   

♦  Du w noo i t  voor werpe n  door  de  open ingen  i n  de  appara tuur .  Er  kan  g eva ar l i jke  
energ i e  aanwe z ig  z i jn ,  d i e  b rand ,  e l ek t r i sche  schok ken  o f  s chade aan  d e  p r i n te r  
kan  veroorzaken .   

♦  B l okkeer  o f  bede k  de  open ingen  i n  de  appara tuur  n i e t .   
♦  Ze t  he t  p roduc t  n i e t  i n  de  buur t  v an  een  ver war ming  o f  kache l ;  h i e rdoor  kan  he t  

p roduc t  oververh i t  raken .   
♦  Produc ten  van  Avery  De nn i son  z i jn  on t wi kke ld  o m te  werken  o p  e l ek t r i sche  

voed ingsbronnen d i e  geaard  z i jn  (g eaarde  re tour  voor  DC-aangedreven  
p roduc ten) .  S l u i t  een  Avery  De nn i son  p roduc t  noo i t  aan  op  en ig  ander  t ype  
voed ingssys tee m;  d i t  kan  een  e l ek t r i sche  schok  veroor zaken .  Nee m con tac t  op  
met  u w e l ek t r i c i te i t sbedr i j f  o f  met  e en  bevoegde e l ek t r i c i en  a l s  u  n i e t  zeker  weet  
wa t  voor  ne t voed ing  u  hee f t .   

♦  He t  ne tsnoer  d i en t  a l s  de  p r i ma i re  on tkoppe l i ng  van  he t  p roduc t .  Stee k  he t  
ne tsnoer  i n  een  nab i jge l egen  geaar d  s topcon ta c t .  S l u i t  he t  ne tsnoer  n i e t  aan  a l s  
de  voed ingsbron  u i t  he t  p roduc t  i s  v e rwi jderd .  A l s  e r  geen  ne tsnoer  b i j  uw 
p r i n te r  i s  ge l everd ,  nee mt  u  con tac t  op  me t  een  l oka le  ves t i g i ng  van  Av ery  
Denn i son  voor  een  ne t snoer  da t  i s  g oedgekeurd  vo l gens  de  p l aa tse l i j k  g e l dende 
e l ek t r i sche  vere i s ten .   

♦  Ver wi jder  b i j  appara tuur  d i e  op  ba t t e r i jen  wer k t ,  de  ba t te r i j .  
♦  W eersp iege ld  l i ch t  van  he t  d i sp l ay  kan  i r r i ta t i e  o f  onge ma k veroorzak en .  Nee m 

maat rege len  o m he t  l i ch t  zo  beper k t  moge l i j k  te  houden ,  b i j voorbee ld  d oor  de  
p r i n te r  te  ve rp l aa tsen .  

♦  Goo i  ba t te r i jen  n i e t  i n  de  p ru l l enbak ;  recyc l e  ze  vo l gens  de  l okaa l  ge l dende 
rege lgev i ng .  

Waarschuwing mes (indien geïnstalleerd voor desktop producten) 
Gevaar l i jke  be wegende de len .Houd v i ngers  en  over i ge  l i chaamsde len  bu i ten  
bere i k .  

Laserveiligheid (indien geïnstalleerd voor in de hand te houden 
producten) 
Klasse II- laserscanners gebruiken een laag vermogen, zichtbare l ichtdiode. Net als bi j 
andere zeer heldere lichtbronnen, zoals de zon, dient de gebruiker niet rechtstreeks in de 
l ichtstraal  te ki jken. Van kortstondige blootstell ing aan de klasse II-laser is niet bekend dat 
di t schadeli jk is. 

Batterijveiligheid (indien geïnstalleerd voor draagbare en in de hand te houden 
producten) 

De ba t te r i j  mag a l leen  word en  opge laden  met  een  9462- ,  9 465-  o f  6054 / 6055-
l ader ;  b i j  gebru i k  van  een  a ndere  l ader  kan  de  ba t te r i j  on t p l o f fen .   
De mon teer  o f  on tb ran d  de  ba t te r i j  niet ,  maa k gee n  ko r ts l u i t i ng  en  ver war m deze  
niet  bove n  de  80° C;  de  ba t te r i j  kan  on tp l o f fen .   

♦  De  ba t te r i j  moet  voor  gebru i k  worde n  opge laden .  Voor  een  o p t i ma le  l evensduur  
van  de  ba t te r i j ,  d i en t  u  de  ba t te r i j  b i nnen  d r i e  maanden na  on tvang s t  op  te  
l aden .  Haa l  de  ba t te r i j  u i t  de  p r i n te r  a l s  de  p r i n te r  l anger  dan  een  maan d word t  
opges lagen .        
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♦  De  op t i ma le  ops l ag te mpera tuur  voor  de  ba t te r i j  i s  10°C to t  23°C  (50°F  t o t  73°F) ,  
met  een  ma xi mu m va n  40°C  (104°F) .  De  ba t te r i j  kan  he t  l aadver mogen voorgoed  
ver l i ezen  b i j  een  ops lag te mpera tuur  onder  0°C (32 °F)  o f  boven  40 °C (1 04°F) .  
Voor  de  l angs te  l evensduur  d i en t  de  ba t te r i j  op  een  koe le ,  d roge  l oca t i e  te  
worde n  opges lagen .  

♦  De  bedr i j f s te mpera tuur  van  de  ba t t e r i j  i s  4°C t o  43°C  (40°F  to t  110 °F) .  De  
aanbevo len  l aad te mpera tuur  i s  20° C to t  25° C (68°F  to t  77°F) .  

♦  Laa t  de  ba t te r i j  geen  con tac t  ma ken  met  me ta l en  voor werpen ;  gebru i k  g een  
ba t te r i j  met  gebars ten  beh u i z i ng  en  geen  voch t i ge  ba t te r i j .  
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ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA PL 
Informacje dotyczące zgodności  elektromagnetycznej oraz zgodności  nadajnika z 
przepisami znaleźć można w Dokumencie potwierdzającym zgodność z przepisami 
sporządzonym dla posiadanego przez Państwa urządzenia i  dostępnym na naszej stronie 
internetowej:  www.monarch.com (wybrać zakładkę Support (Pomoc techniczna), a 
następnie Regulatory (Informacje dotyczące zgodności  z przepisami). 
Produkty marki  Avery Dennison są projektowane w taki  sposób, aby spełniały wymogi 
określone w przepisach i  regulacjach obowiązujących w krajach, w których są sprzedawane 
i  opatrywane są stosownymi oznaczeniami. Wszelkie zmiany lub modyfikacje wprowadzone 
w obrębie urządzeń marki  Avery Dennison bez wyraźnego zezwolenia f i rmy Avery Dennison 
mogą unieważnić prawo użytkownika do korzystania z urządzenia.  
♦  Przes t rzeg ać  wsze l k i ch  p rzes t róg  i  za l eceń  u mieszc zonych  na  p rodukc i e .   
♦  N i e  uży wać u r ządzeń  Avery  Denn i so n  bez  za monto wanych  pokry w.  Mog łoby  to  

spo wodo wa ć usz kodzen ie  sa mego p roduk tu  l ub  obrażen ia  u  osób .   
♦  N i gdy  n i e  wk ładać  żadnych  p rzed mi o tó w przez  o t wory  zna jdu jące  s i ę  w 

u rządzen iach .  Mogą one  po zos ta wa ć pod  n i ebezp ieczny m nap ięc i e m i  mogą 
spo wodo wa ć pożar ,  pora żen ie  p rąde m l ub  usz kodzen ie  d rukark i .   

♦  N i gdy  n i e  b l okować an i  n i e  zakry wa ć żadnych  o t woró w w u rząd zen iach .   
♦  N i e  u mieszcza ć  u rządzen ia  w pob l i żu  g rze jn i ka  l ub  ź ród ła  c i ep ła ,  gdyż  mog ło by  

to  spo wodo wać je go  p rzegrzan ie .   
♦  Urządzen ia  mark i  Avery  Denn i son  p rzeznaczone są  do  ek sp loa tac j i  z  sy s te ma mi  

zas i l an i a  pos i ada jący mi  u z i e miony  p rze wód zero wy (uz i e miony  p r ze wó d 
powro tny  w p rzypadk u  u rządzeń  zas i l anych  p rąde m s ta ły m) .  N ie  pod łą cz ać  
u rządzen ia  Avery  Denn i son  do  s ys t e mu za s i l a jącego  jak i egoko l wiek  i nnego  typu ,  
gdyż  mog łob y  to  spo wodo wa ć poraż en ie  p rąde m.  W  przypadku  b raku  pe wno śc i  
co  do  rodza ju  zas i l an i a  na leży  s i ę  skon tak to wa ć z  k i e ro wn i k i e m zak ładu  l ub  
wyk wa l i f i kowan y m e lek t ryk i e m.   

♦  Prze wód zas i l a jąc y  s ł uży  do  pod łąc zan ia  i  od łączan ia  u rządzen ia  do /od  
zas i l an i a .  Na leży  go  pod łączyć  do  u z i e mionego gn iazdka  zna jd u jącego  s i ę  jak  
na jb l i że j  u rząd zen ia .  N ie  pod łąc zać  p rze wodu za s i l a jącego  do  gn iazdka  ,  gdy  
u rządzen ie  zos ta ło  odc i ę te  od  za s i lan i a .  Jeże l i  do  Państ wa d ru kark i  n i e  
do łączono  p r ze wodu zas i l a jąceg o ,  n a l eży  s i ę  skon tak to wać z  mie js co wy m 
przeds ta wi c i e l e m f i r my Avery  Denn i son  w ce lu  o t rz y ma n ia  a tes to waneg o 
p rze wodu zgodn ego z  mie jsco wy mi  wy moga mi  e l ek t ryc zny mi .   

♦  W  przypadku  u rządzeń  na  ba te r i e  w ce l u  odc i ęc i a  d rukark i  od  zas i l an i a  na leży  z  
n i e j  wy jąć  b a te r i ę .  

♦  Świa t ło  odb i jane  p r zez  wyś wie t l acz  może  p o wodo wać uc i ąż l iwoś ć  l ub  
dysko mfor t .  W  ce lu  zmin i ma l i zowan i a  odb i jan i a  ś wia t ła  na l eży  po wz iąć  
odpo wiedn ie  dz i a łan i a ,  tak i e  jak  p rz e mieszcze n ie  d rukark i .  

♦  N i e  wyrzucać  ba te r i i  do  kosza ;  na l e ży  je  podd ać recy k l i ngowi  zgodn ie  z  
mie jsco wy mi  p rz ep i sa mi .  

Ostrzeżenie dotyczące noża (jeżeli jest on zainstalowany w urządzeniu 
typu tabletop) 

Niebezp ieczne  rucho me czę śc i .T rzy mać pa l ce  i  i nne  częś c i  c i a ła  z  da l eka .  

Bezpieczeństwo lasera (jeżeli jest on zainstalowany w urządzeniu 
ręcznym) 
W skanerach laserowych klasy II wykorzystywana jest niska moc i  dioda emitująca 
widoczne światło.Podobnie jak w przypadku innych źródeł bardzo jaskrawego światła, 
użytkownik nie powinien się bezpośrednio wpatrywać w wiązkę laserową. Nie są znane 
żadne informacje o szkodl iwości  chwi lowego narażenia na działanie lasera klasy II.  

Bezpieczeństwo baterii (jeżeli jest ona zainstalowana w urządzeniu przenośnym i 
ręcznym) 

Bater i ę  wo lno  łado wa ć wy łąc zn ie  p r zy  po mocy łado wark i  9462 ,  9465  l ub  
6054 /6055 ;  w p r zypadku  użyc i a  i nne j  łado war k i  może  do jś ć  do  wybuchu  ba te r i i .  
N i e  rozk ładać  ba te r i i  na  częśc i ,  n i e  z wie rać  je j ,  n i e  podgrze wać do  te mpera tu ry  
powyże j  80°C,  an i  n i e  wrzu cać  je j  d o  ogn ia ,  gdyż  mog łob y  to  spo wodo wać je j  
wybuch .   
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♦  Przed  uż yc i e m ba te r i i  na l eży  ją  na ła dować.  W  celu  zapewn ien ia  op ty ma lne j  
t rwa łośc i  ba te r i i  na l eży  ją  na łado wa ć w c i ągu  t r zec h  mies i ęcy  od  dos ta wy 
p roduk tu .  W  przypadku  p rzecho wy wan ia  n i eużywane j  d rukark i  p rzez  mi es i ąc  l ub  
d łuże j  na l eży  z  n i e j  wy jąć  ba te r i ę .  

♦  Op ty ma lna  te mpera tu ra  p rzecho wy wan ia  ba te r i i  mieśc i  s i ę  w p r zedz ia l e  od  50°F  
do  73°F  (od  10°C  do  23° C) ,  a  maks y malna  te mpera tu ra  p r zecho wy wan ia  wynos i  
104°F  (40°C) .  Ba te r i a  mo że  t r wa le  s t rac i ć  zdo lność  łado wan ia  w p rzypa dku  
p rzecho wy wan ia  je j  w te mpera tu rac h  pon i że j  32°F  (0°C)  l ub  po wyże j  10 4°F  
(40°C) .  W  ce lu  zapewn ien ia  jak  na jd łuższe j  ży wotnośc i  ba te r i i  na l eży  ją  
p rzecho wy wać w ch łodn y m i  suchy m mie jscu .  

♦  Te mpera tu ra  roboc za  ba te r i i  mieśc i  s i ę  w p r zedz ia l e  od  40°F  do  110°F  ( od  4°C 
do  43°C) .  Za lecana  te mpera tu ra  ład owa n ia  mieśc i  s i ę  w p rzedz ia l e  od  6 8°F  do  
77°F  (od  20°C do  25°C) .  

♦  N i e  dopuszczać  do  s t ycznoś c i  ba te r i i  z  meta l o wy mi  p rzed mi o ta mi ;  n i e  u ży wać 
ba te r i i  z  pękn ię tą  obudową  an i  n i e  dopuszcza ć  do  je j  za wi l gocen ia .  
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PT 
Para obter informações regulamentares sobre o transmissor e a conformidade EMC, 
consulte o Documento de conformidade regulamentar  do produto no nosso website: 
www.monarch.com (seleccione Assistência, de seguida, Regulamentar).  
Os produtos Avery Dennison são concebidos em conformidade com as normas e 
regulamentações nos locais nos quais são vendidos, e serão etiquetados consoante 
necessários. Quaisquer al terações ou modificações ao equipamento Avery Dennison não 
expressamente aprovadas pela Avery Dennison poderão anular a autoridade do uti l izador 
para operar o equipamento.  
♦  S i ga  todas  as  p re cauções  e  i ns t ruç ões  mar cadas no  p rodu to .   
♦  Não  u t i l i ze  p rodu tos  Avery  Denn i so n  se m as  ta mpas  dev ida me nte  co l oc adas.  

Poderá  dan i f i ca r  o  p rodu to  ou  caus ar  fe r imentos .   
♦  Nunca  e mpur re  ob jec tos  d e  qua lquer  t i po  a t ravés  das  aber tu ra s  no  

equ ipa mento .  Poderá  es ta r  p resen t e  energ i a  per i gosa  e  p rovocar  u m i ncênd io ,  
choque e l éc t r i co  ou  danos na  i mpre ssora .   

♦  Não  b l oque ie  ne m cubra  as  aber tu r as  do  equ ipa men to .   
♦  Não  co l oque  o  p rodu to  jun to  a  u m r ad iador  ou  boca  de  a r  quen te ,  ta l  poderá  

causar  o  sobreaqu ec i mento  do  p rod u to .   
♦  Os  p rodu tos  Avery  Denn i son  são  co nceb idos  para  func i onare m co m s i s t e mas d e  

a l imentação  co m neu t ro  l i gado  à  te r ra  ( re to rno  l i gado  à  te r ra  para  p rodu tos  de  
a l imentação  CC) .  Não  l i gue  u m prod u to  Avery  Denn i son  a  qua lquer  ou t r o  t i po  de  
s i s te ma de  a l i menta ção ;  ta l  poderá  causar  choque e l éc t r i co .  Con tac te  o  ges to r  
das  i ns ta l ações  ou  u m e lec t r i c i s ta  qua l i f i cado  caso  não  tenha  a  cer teza  da  fon te  
de  a l imenta ção  de  que  d i spõe .   

♦  O  cabo  de  a l i mentaçã o  func i ona  co mo des acop la men to  p r i már i o  para  o  p rodu to .  
L i gue  o  cabo  de  a l imentação  a  u ma to mada e l éc t r i ca  co m te r ra  que  se  e ncon t re  
p róxi ma.  Não  l i gue  o  cabo  de  a l ime ntação  quando a  fon te  de  a l i menta ç ão  t i ve r  
s i do  re t i rada  do  p rodu to .  Se  você  n ão  receber  u m cabo  d e  a l imen tação  co m a  
impre ssora ,  con ta te  o  e scr i tó r i o  l oca l  da  Avery  De nn i son  para  aque le  q ue  é  
cer t i f i cado  para  suas  neces s idades e l é t r i cas  l oca i s .   

♦  Para  d i spos i t i vos  a  ba te r i a ,  re t i re  a  ba te r i a  para  des l i ga r .  
♦  A  l uz  re f l ec t i da  do  ecrã  poderá  i nco modar  ou  causar  des con fo r to .  Adop t e  

med idas  para  min i mi zar  o  encandea mento ,  co mo mover  a  i mpressora .  
♦  Não  co l oque  as  ba te r i as  no  l i xo ,  rec i c l e -as  de  acordo  co m os  regu la me n tos  

l oca i s .  

Lâmina AVISO (se instalado para produtos de secretária) 
Peças mó ve i s  per i gosas .  Mantenha  os  dedos e  ou t ras  par tes  do  corpo  
a fas tados .  

Segurança relativa ao laser (se instalada para produtos portáteis) 
Os scanners a laser Classe II uti l izam um diodo de luz visível  de baixa potência. À 
semelhança de qualquer fonte luminosa muito intensa, como por exemplo o sol , o uti l izador 
deve evi tar olhar directamente para o feixe de luz. A exposição momentânea ao laser 
Classe II não é reconhecida como sendo nociva. 

Segurança da bateria (se instalado para produtos portáteis) 
A ba te r i a  te m de  es ta r  ca r regada u t i l i zando  apenas  o  ca r regador  9462 ,  9465  ou  
6054 /6055 ;  a  ba te r i a  pode  e xp lod i r  se  fo r  co l ocada  nu m car rega dor  d i fe ren te .   
Não  des monte ,  c o l oque  e m cur to -c i r cu i to ,  sub me ta  a  ca l o r  super i o r  a  80 °C ou  
i nc i nere  a  ba te r i a ,  pode  exp lod i r .  

♦  Te m de  car regar  a  ba te r i a  an tes  de  a  u t i l i za r .  Para  u ma v i da  ú t i l  i dea l  da  
ba te r i a ,  ca r regue  a  ba te r i a  no  espa ço  de  t rês  mese s após  a  recepção .  Re t i re  a  
ba te r i a  da  impre ssora  ao  a r maz enar  a  i mpressora  duran te  u m mês ou  ma i s .  

♦  A  te mpera tu ra  i dea l  de  a r ma zena me nto  da  ba te r i a  é  en t re  10° C e  23° C,  co m u m 
má xi mo de  40° C.  A ba te r i a  pode  per der  i r revers i ve lmente  a  sua  capa c idade  de  
carga  se  fo r  a r mazen ada a  te mpera t u ras  i n fe r i o res  a  0°C ou  super i o res  a  40°C.  
Para  u ma v i da  ú t i l  l onga ,  a  ba te r i a  deve  ser  a r mazenada  nu m l oca l  f resco  e  
seco .  

♦  A  te mpera tu ra  de  func i ona mento  da  ba te r i a  é  en t re  4°C e  43°C.  A te mp era tu ra  
reco mendad a de  car rega mento  é  en t re  20°C e  25 °C.  

♦  Não  de i xe  a  ba te r i a  en t ra r  e m con t a c to  co m ob je c tos  met á l i cos ;  u t i l i ze  u ma 
ba te r i a  co m a  a r ma ção quebrada  ne m molhe  a  ba te r i a .  
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ИНСТРУКЦИИПОБЕЗОПАСНОСТИ RU 
Нормативнаяинформацияпопередатчикуиэлектромагнитнойсовместимости, 
см.документRegulatory Compliance Document  
(Нормативнаяинформацияпосовместимости), имеющийсянанашемвеб-сайте: 
www.monarch.com (выберите Support, затем Regulatory).  
♦  Продукци якомпании “ Avery  Denn i son”  

спроектированас учето му довлетво ренияправилинормат ив ,  
действующи хвстрана х,  гдеосущест вляетсяее прода жа,  
ипоме ченасоответс твующи мярлык ом.  Любыеиз менения,  
внесенныевоборудованиекомпании  “Avery  Denn i son”  
безееразрешениямо гутпр ивестик лишениюпользователяправанаэксплуатацию
данногообору дования.   

♦  Соблюдайтевс еуказани яипре дупре ждени я,  напи санныенаизде лии.  
♦  Неиспо льзу йтеобору дованиекомпа нии “Avery  Denn i son”  

приотсут ствиищитковвоизбе жание поврежденияса могообо рудованияи лиувечь
ялюдей.   

♦  Невставляй теникаки хпредметовво тверстияобору дования.  
Наличиеопасно гонапряжени ямо же тстатьпр ичиной пожар а,  
поражениеэ лектрошо ком,  атак жеповреждени япринтера.   

♦  Не  закрывайте  отверсти я обору до вания.   
♦  Не  устанавливайте  из делия возле  радиатора и ли на гревательного  

устройства  во  избежан ие и х перегрева .   
♦  Продукты  компании “ Avery  Denn i so n”  предназначены  для пи тания от  

электричес ки х се тей с  заземленно й нейтралью (с  зазе мленны м обра тным 
проводом в  слу чае  про дукт ов  с  пи танием от  сетей постоянно го  тока) .  Не  
подключа йте  про дукт ы ко мпании “ Avery  Denn i son”  к  электр ическ им с истема м 
друго го  ти па .  Это  мо жет  привести  к  электрошок у .  Обра щайтес ь к  ва шему 
офис менеджеру и ли к  квалифици рованному электр ику ,  е сли вы не  з наете ,  
какое  напряжение и меет ся в  ваше й электриче ской с ети .  

♦  Электри ческий шнур  с лу жит  о сновным сре дство м отсое динения продукта .  
Включи те  электр ически й шнур  в  б лижа йшую заз емленную розетку .  Не  
подключа йте  элек тричес кий шн ур ,  если пр ибор был вы ключен .  Ес ли вы не  
получили шнур  питания принтера,  обратитесь в  местны й офи с ко мпа нии 
Avery  Denn i son  для то го ,  котор ый сертифицирован  на  мес тную 
электричес кую требованиям.   

♦  Чтобы отк лючить  устро йство ,  рабо тающее от  акк уму ляторно й батаре и,  
извлеките  бата рею.  

♦  Блики  от  дис плея  мо гут  вы зывать раздра жение или ди скомфорт .  
Предпри мите  опреде ленные дейст вия,  чтобы уменьшить  блики ,  напр имер,  
передвиньте  принтер .  

♦  Не  выбрасывайте  а кку муляторы в  мусор ,  и х у тилиз ация должна 
соответствовать  местны м тр ебованиям.  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ о наличии ножа (если установлено для настольных 
изделий) 

Опасные подвижные детали.  Держите пальцы вдали от  этого места.  

Меры безопасности при работе с лазерами (если установлено для 
переносных изделий) 
Сканеры класса II используют маломощный диод видимого спектра 
излучения.Аналогично всем источникам яркого света, как солнце, например, 
рекомендуется пользователю не смотреть прямо в луч. Кратковременное облучение 
лазером класса II не является опасным 
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Техника безопасности при работе с аккумуляторной батареей (если 
установлено для переносных изделий) 

Длязарядкиаккумуляторнойбатареидолжныиспользоватьсятолькозарядн
ыеустройствамоделей 9462,  
9465или6054/6055.Приустановкеаккумуляторнойбатареивдругоезарядно
еустройствоонаможетвзорваться .  
Неразбирайте,  незамыкайтенакоротко,  ненагревайтевыше 80°C 
инесжигайтеаккумуляторнуюбатарею -  онаможетвзорваться .  

♦ Передиспользованиемпринтеранеобходимозарядитьаккумуляторнуюбата
рею. 
Дляобеспеченияоптимальногосрокаслужбыаккумуляторнойбатареизаря
дитееенепозднее,  
чемчерезтримесяцапослеполученияВынимайтеаккумуляторнуюбатарею, 
еслиубираетепринтернахранениеболеечемнамесяц.  

♦ Оптимальнаятемпературахраненияаккумуляторнойбатареи:  50°F -73°F  
(10°C  -23°C) ,  максимальная:  104°F (40°C) .  
Еслиаккумуляторнаябатареяхранитсяпритемпературениже 32°F (0°C)  
иливыше 104°F (40°C) ,  
онаможеттерятьсвоюзаряднуюемкостьДляобеспечениямаксимальногоср
окаслужбыаккумуляторнойбатареиееследуетхранитьвсухом,  
прохладномместе  

♦ Рабочаятемпературааккумуляторнойбатареи:  40°F  -110°F   
(4°C -  43°C) .  Рекомендуемаятемпературапризарядке:  68°F -  77°F  (20°C 
-  25°C) .  

♦ Недопустимы :  
контактаккумуляторнойбатареисметаллическимипредметами,  
использованиеаккумуляторнойбатареистреснувшимкорпусом,  
атакжепопаданиевлагинааккумуляторнуюбатарею.  
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER SV 
För Information om överensstämmelse med krav från ti l lsynsmyndigheter gäl lande 
sändaren och EMC, se din produkts dokument om efterlevnad av föreskr ifter  på vår 
webbplats. www.monarch.com (väl j Support, sedan Efterlevnad). 
Avery Dennisons produkter är designade för att föl ja gäl lande regler och bestämmelser på 
de platser där produkterna säl js och de kommer att märkas enl igt gällande krav. Var je 
ändring el ler modifiering av Avery Dennisons utrustning som ej uttryckl igen har godkänts 
av Avery Dennison kan upphäva användarens behörighet att använda utrustningen.  
♦  Fö l j  a l l a  fö rs i k t i ghe tså tgärder  och  i ns t ruk t i oner  so m s i t te r  på  p roduk ten .   
♦  Använd i n te  Avery  Denn i sons  p rodu k te r  u tan  a t t  a l l a  kåpor  s i t te r  på  p l a ts .  De t  

kan  annars  s kada  p roduk te n  e l l e r  o rsaka  persons kador .   
♦  T ryck  a l d r i g  i n  fö remå l  av  någon  typ  geno m ö ppn ingarna  på  u t rus tn i nge n .  Far l i g  

energ i  kan  fö re l i gga  och  o rsaka  b ra nd  e l l e r  e l ek t r i ska  s tö ta r  e l l e r  skada  
skr i va ren .   

♦  B l ockera  e l l e r  täpp  i n te  fö r  öppn ingarna  på  u t rus tn i ngen .   
♦  P l acera  i n te  p roduk ten  i  nä rhe ten  a v  e l e ment  e l l e r  andra  vär mekä l l o r  e f te rso m 

de t ta  kan  överh e t ta  p roduk ten .   
♦  Avery  Denn i sons  p roduk te r  ä r  des i gnade fö r  a t t  d r i vas  v i a  e l nä t  so m ha r  en  

jo rda d ,  neu t ra l  l edare  ( jo rdad  å te r l edn ing  fo r  DC-dr i vna  p roduk te r ) .  Ans lu t  i n te  
en  p roduk t  f rån  Avery  Denn i son  t i l l  någon  annan typ  av  e l nä t  e f te rso m de t  kan  
l eda  t i l l  en  e l chock .  Kon tak ta  d i n  p l a tsche f  e l l e r  en  behör i g  e l ek t r i ke r  om du  i n te  
ä r  säker  på  v i l ken  typ  av  e l nä t  du  h ar .   

♦  Nä tkabe ln  fungerar  so m produ k tens  p r imära  f rånkopp l i ngsanordn ing .  An s lu t  
nä tkabe ln  t i l l  e t t  jo rda t  e l u t tag  i  nä rhe ten .  An s lu t  i n te  nä tkabe ln  t i l l  e l u t tage t  när  
s t rö mför sör jn i ngen  har  kopp la ts  bor t  f rån  p roduk ten .  O m en  e l kabe l  i n te  
medö l je r  t i l l  d i n  sk r i va re ,  kon tak ta  d i t t  l oka l a  Avery  Denn i son-kon to r  fö r  a t t  
e rhå l l a  en  kabe l  som cer t i f i ce ra ts  fö r  l oka la  e l k rav .   

♦  För  ba t te r i d r i vna  enhe te r ,  ta  bor t  ba t te r i e t  fö r  a t t  kopp la  u r .  
♦  Re f l ek te ra t  l ju s  f rån  d i sp l ayen  kan  o rsaka  i r r i ta t i on  e l l e r  obehag.  Undv i k  de t ta  

geno m a t t  t i l l  exe mp e l  f l y t ta  sk r i va ren .  
♦  S l äng  i n te  ba t te r i e r  i  av fa l l e t ,  de  ska  å te rv i nnas  i  en l i ghe t  med  l oka la  

fö reskr i f te r .  

Varning angående kniven (om installerad för bordsprodukter) 
Far l i ga  de la r  i  rö re l se  Hå l l  f i ng ra rna och  andra  k ropp sde la r  på  avs tånd .  

Lasersäkerhet (om installerad för handburna produkter) 
Klass II laserskanner använder en synlig lysdiod på lågspänning.Som för vi lken som helst 
klar l juskäl la, som solen, ska användaren undvika att t i t ta direkt in i  l jusstrålen.En ti l l fäll ig 
exponering för en laser av klass II anses inte vara skadligt. 

Batterisäkerhet (om installerad för bärbara och handburna produkter) 
Bat te r i e t  ska  en dast  l addas  med l ad daren  9462 ,  9465 ,  e l l e r  6054 /6055 .  Ba t te r i e t  
kan  e xp lodera  o m de t  p l aceras  i  en  annan l addare .   
Monte ra  i nte  ne r ,  ko r ts l u t ,  vä r m u pp  ba t te r i e t  t i l l  över  80°C e l l e r  an tänd  de t  
e f te rso m de t  kan  e xp lodera   

♦  Du  måste  l adda  ba t te r i e t  i nnan  de t  används.  För  e t t  op t i ma l t  ba t te r i l i v  ska  
ba t te r i e t  l addas  i nom t re  månader  f r ån  mot tagn ingen .  Ta  u t  ba t te r i e t  f rå n  
skr i va ren  när  den  i n te  ska  an vändas  på  en  månad e l l e r  l ängre . 

♦  Den  op t i ma la  te mpera tu ren  f ö r  fö rva r i ng  av  ba t te r i e t  ä r  10°C t i l l  23°C med 
ma xi ma l t  40°C.  Ba t te r i e t  kan  per ma nent  fö r l o ra  s i n  l addn ingskapac i te t  o m de t  
fö rvaras  i  te mp era tu re r  under  0° C e l l e r  över  40°C.  För  e t t  l ängre  ba t te r i l i v  ska  
ba t te r i e t  fö rvaras  på  en  sva l  och  to r r  p l a ts .  

♦  Dr i f t s te mpera t u ren  fö r  ba t te r i e t  ä r  4 °C t i l l  43°C.  Reko mmenderad  
l addn ings tempera tu r  ä r  20° C t i l l  25°C.  

♦  Se  t i l l  a t t  ba t te r i e t  i n te  ko mmer  i  ko n tak t  med meta l l fö re må l ,  i n te  använ ds med  
e t t  sp rucke t  hö l je  e l l e r  b l i r  vå t t .  
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GÜVENLİK TALİMATLARI TR 
Verici  ve EMU uyumluluğuyla i lgil i  yasal  bilgiler için, ürününüzün Web si temizde bulunan 
Yasal Uyumluluk Belgesi 'ne bakın: www.monarch.com (Destek' i , ardından Yasal ' ı seçin). 
Avery Dennison ürünleri  satıldıkları yerlerdeki  kurallar ve mevzuatla uyumlu olacak şekilde 
tasarlanmış ve gerektiği  gibi  etiketlenmişti r.Avery Dennison ekipmanlarında yapılan, Avery 
Dennison tarafından açıkça onaylanmayan her türlü değişikl ik veya tadi lat kullanıcının 
ekipmanı çal ıştırma yetkisini  geçersiz kılar. 
♦  Ürünün  üzer i nde  gös te r i l en  tü m ön l e mlere  ve  ta l i mat l a ra  uyun .   
♦  Avery  Denn i son  ü rün le r i n i  kapak la r ı  ye r i nde  değ i l ken  ça l ış t ı r mayın .  Bu ,  ü rüne  

zara r  ve reb i l i r  veya  k i ş i sel  ya ra l anmaya neden o l ab i l i r .   
♦  Ek i p manı n  de l i k l e r i ne  h i çb i r  tü rde  nesne  sok may ın .  Teh l i ke l i  ener j i  va r  o l ab i l i r  

ve  bu ,  yang ın ,  e l ek t r i k  ça rp ması  ve y a  yaz ıc ıda  hasara  yo l  açab i l i r .   
♦  Ek i p manı n  de l i k l e r i n i  kapa tmayın  ve ya  ö r t mey in .   
♦  Ürünü  b i r  radya tö rün  veya  ıs ı  dü zen ley i c i n i n  yak ın ına  yer l eş t i r mey in ,  bu ,  ü rünün  

aş ı r ı  ı s ın mas ına  neden o l ab i l i r .   
♦  Avery  Denn i son  ü rün le r i  top rak l ı  nö t rü  (DC güç  ver i l en  ü rün le r  i ç i n  toprak l ı  

dönüş)  bu l unan  güç  s i s te mler i y l e  ça l ışacak  şek i l de  tasar l an mış t ı r .  B i r  Avery  
Denn i son  ü rününü başk a  herhang i  b i r  tü rdek i  e l ek t r i k  s i s temine  bağ la mayın ;  bu ,  
e l ek t r i k  ça rp masına  n eden o l ab i l i r .  Hang i  güç  kaynağı na  sah ip  o l duğunuzdan 
e min  değ i l sen i z  tes i s  yöne t i c i n i ze  veya  ye tk i l i  b i r  e l ek t r i k  tekn i syen ine  
başvurun .   

♦  Güç  kab losu  ü rün  i ç i n  ana  bağ lan t ı  kes me arac ı  o l a rak  görev  yapar .  Gü ç 
kab losunun f i ş i n i  yak ındak i  b i r  top rak l ı  e l ek t r i k  p r i z i ne  tak ın .  Güç ka yna ğı  
ü ründen ç ıkar ı l d ığ ında ,  g üç  kab losu nu  bağ lan mayın .  Ya z ıc ın ı z l a  b i r l i k te  b i r  güç  
kab losu  ver i lmed i yse  yere l  e l ek t r i k  gereks i n imle r i n i z  i ç i n  onay lanmış  b i r  güç  
kab losu  a l mak i ç i n  bö lgen i zdek i  Avery  Denn i son  o f i s i  i l e  i l e t i ş ime geç in .   

♦  P i l l e  ça l ışan  c i haz l a rda ,  bağlan t ıy ı  kes mek i ç i n  p i l i  ç ıka r ın .  
♦  Ekrandan y ans ıyan  ış ık  d i kka t  dağ ın ık l ığ ına  veya  raha t s ız l ığa  neden o l a b i l i r .  

Göz  ka maş ması n ı  en  aza  i nd i rme k i ç i n ,  yaz ıc ıy ı  taş ı mak  g i b i  ön l emler  a l ın .  
♦  P i l l e r i  çöpe  a t mayın ;  ye re l  me vzua t a  uygun  o l a rak  ger i  dönüş tü rün .  

Bıçakla İlgili Uyarı (Masaüstü Ürünlerde takıldıysa) 
Teh l i kel i  Hareke t l i  Parça la r .  Par mak la r ın ız ı  ve  vücudun uzun d i ğer  parça la r ın ı  
uzak  tu tun .  

Lazer Güvenliği (El Tipi Ürünlerde takıldıysa) 
II. Sınıf lazer yazıcılar düşük güç, görünür ışıkl ı diyot kullanır. Güneş gibi  bir parlak ışık 
kaynağında olduğu gibi , kullanıcı doğrudan ışık hüzmesine bakmaktan kaçınmalıdır. II. 
Sınıf lazere anl ık olarak maruz kalmanın zararl ı olduğu bilgisi  mevcut deği ldir. 

Pil Güvenliği (Taşınabilir ve El Tipi Ürünlerde takıldıysa) 
Pi l  ya ln ı zca  9462 ,  9465  ve ya  6054 /6 055  şar j  c i haz ıy l a  şa r j  ed i lme l i d i r ;  p i l  fa rk l ı  
b i r  şa r j  c i haz ına  yer l eş t i r i l i r se  pa t l ayab i l i r .  
P i l i  sökme y in ,  k ısa  de vre  yap mayın  ve  80°C 'n i n  üzer i ne  kadar  ıs ı t mayın  veya  
a teşe  atmayın ;  pa t l ayab i l i r .   

♦  P i l i  ku l l anmadan ön ce  şar j  e t men i z  gerek i r .  En  uzun  p i l  ö mrü  i ç i n ,  p i l i  e l i n i ze  
geç t i k ten  sonra  üç  ay  i ç i nde  şar j  ed i n .  Yaz ı c ıy ı  b i r  ay  veya  daha  u zun  s üre  
boyunca  sa k l ayacaksan ı z  p i l i  yaz ıc ıdan  ç ıkar ın .  

♦  En  uygun  p i l  sak l ama s ıcak l ığ ı  en  y üksek  40° C (104°F)  o l acak  şek i l de  10°C i l a  
23°C 'd i r  (50°F  i l a  73°F) .  P i l  0 °C 'den  (32°F)  düşük  ve ya  40° C 'den  (104°F )  yüksek  
s ıcak l ık l a rda  sak l an ı rsa  şar j  kapas i t es i n i  ka l ıc ı  o l a rak  kaybedeb i l i r .  En  uzun  
ö mür  i ç i n ,  p i l  se r i n ,  ku ru  b i r  ye rde  sak l an mal ıd ı r .  

♦  P i l i n  ça l ışma s ı cak l ığ ı  4° C i l a  43°C 'd i r  (40°F  i l a  110°F) .  Öner i l en  şar j  s ı cak l ığ ı  
20°C i l a  25°C 'd i r  (68°F  i l a  77°F) .  

♦  P i l i n  meta l  nesne le re  te mas e t me s ine  i z i n  ve rmey in ;  kasas ı  k ı r ı k  b i r  p i l i  
ku l l anmay ın  veya  p i l i  ı s l a tmayın .  
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安全说明 ZH 
有关发射器和电磁兼容的法规信息，请参阅您产品的合规性文件，文件位于我们的网
站：www.monarch.com（选择  Support（支持），然后  Regula tory（法规））。  
Avery Dennison Corp.产品在设计上符合其销售地的法律和法规，并贴有符合要求
的标签。未经 Avery Dennison Corp.明确批准而更改或改装 Avery Dennison 
Corp.设备将导致用户失去 Avery Dennison Corp.设备的使用权。  
♦  请遵从产品上标明的一切注意事项和指导说明。  
♦  请勿在未盖好封盖的情况下操作 Avery Dennison Corp.  产品。这样做可能导

致产品损坏或造成人身伤害。  
♦  请勿用力推动任何形式的物体穿过设备上的开口，以免产生危险电压，并造成火

灾、触电或打印机损坏。  
♦  请勿堵塞或盖住设备的上的开口。  
♦  请不要把产品放置在散热器或热调节装置附近，以防产品过热。  
♦  Avery Dennison Corp.  产品使用中线接地制电源系统（直流电产品的接地回

路）。请不要把 Avery Dennison Corp.  产品插接到任何其它类型的电源系统，

以免造成触电。如果您不能确定您所拥有的电源类型，请与您的设备经理或有资

质的电工联系。  
♦  电源线是产品的主要电气连接。请将电源线插入附近的接地电源插座。当产品从

电源上断开后，请勿连接电源线。如果您没有收到您的印表机的电源线，请联系

您当地的 Avery Dennison 办事处，为当地的电气要求认证。  
♦  对于电池操作的装置，取下电池即可切断电源。  
♦  来自显示器的反射光可能使用户不舒服。请采取措施最大程度减少强光，例如移

动打印机。  
♦  切勿将电池丢弃在垃圾桶中，请按照当地规范将其回收。 

切刀警告（若安装用于桌面产品） 
危险活动部件 .  请使手指和身体其它部位远离机器  

激光安全（若安装用于手持式产品） 
I I 类激光扫描仪使用低功耗的可见光二极管。在光源亮度极强的情况下（如日光条
件），用户应避免直接注视光线。短时间暴露于 I I 类激光是无害的 . 
电池安全 (若安装用于便携及手持式产品) 

电池仅能使用  9462、9465 或 6054/6055 充电器充电；若使用其它充电器，电
池可能会爆炸。  
切勿拆卸电池、使电池短路、将电池加热至  80°C 以上或焚烧电池；电池可能会
爆炸。  

♦ 用错误型号电池更换会有爆炸危险。  
♦ 在使用之前，您必须给电池充电。要获得最佳的电池寿命，在收到电池的三个月

内为电池充电。若需要储存打印机一个月或更长时间，请从打印机中取出电池。  
♦ 最佳的电池储存温度为  50°F 至  73°F（10°C 至  23°C），最高为  104°F 

(40°C)。如果储存温度低于  32°F (0°C)  或高于  104°F (40°C)，电池可能永久
失去其电荷容量。为获得更长的使用寿命，电池应储存在凉爽干燥的地方。  

♦ 电池的运作温度为  40°F 至  110°F（4°C 至  43°C）。建议的充电温度为  68°F 
至  77°F（20°C 至  25°C）。  
切勿让电池接触到金属物件；切勿使用具有裂纹情况或潮湿的电池。  
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